
Valódiság 
kitűnő és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. S u i n de B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épen tartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; ' i és '/» csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos nOvény-szappana 
igen ajánlható az annyira kellemetlen szeplő, pörse-
nés , pattanás, s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a legkitű
nőbb pipere-szappan. Eredeti csomagokban bepe

csételve 42 kr. 
Dr. Hartung növényhajkenőcse, legjobbnak elis

mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége
lyekben 85 krjával. 

Dr. Hartuug kinahéj - olaja, a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

Dr. Lindes tanár növényi rudacs bajkenőcse, 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Balzsanioa olajbogyó-szappan 35 kros csomagban. 
Dr. Béringuier zamatos korona-szesze, az Eau de 

Cologne qnintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

Dr . Béringuier fűgyökér-bajolaja, üvegje 1 frt. 
Ledér testvérek balzsamos földi dióolaj-szap-

pana, egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
| y Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: K o o h m e i i t e r Fr igyes utódai , Neruda 
Nándor és T h a l l m a y e r és Se i t s gyógyfüszereseknél. 
Alsó-Xubin . Tyroler Józs. 
Arad, Ring gyógyszerész, Éles 

Ármin. 
Ax.-Kaxóth, Bittó K. gyógysz. 
Bartfa , Toperczer Alb. gy. 
Balassa-Gyarmat , Cservények 

György., Kanitz ö . gy. 
Besztercze , Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
B é k é s - C s a b a , Varsagh Béla. 
Bonyhád, Straicher B. 
Brassó , Roth Victor, Jekelius N. 

Miller Gy. gy. 
Czegléd, Bohns I. gy. 
CB.rnovicz, Sohnirch Ignácz, 

Gotichowsky J. gy. Schmiedt 
és Fontin. 

Debrecxen, Csanak J. Dr. Rot-
Bchnek v. Emil, gy. Geréby F. 

Deés , Brugovitz és Rehák. 
Dobs ina , Balázsy S. 
Eger , Köllner Lőrincz gyógysz. 
B p . r j e s , Oszvald D. 
Eszék, Dienes J. C , Dávid Gy., 

Gobetzky József gysz. 
F i u m e , Pavacictestv. gyógyfüsz. 
F o g a r a s , Gleim E. gyógysz. 
Földvár , Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Böszörmény, Lányi M. 

gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y , Kiss 

Gyula gyógysz. 
Kaposvár , Lajpcxig Gyula. 
Tassa , Eschwig Flodoardo Ede, 

Quirsfeld K., Strauas D., Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz. 

Késmárk, Genersich K. gy. 
Kézdl- Vásárhely , Fe jé r i , fiai. 
Kolozsvár, Széky M. gysz., 

Kovats F. és fiai. 
Komárom, Fekete Gyula, Kovács 

gysz. Grnber L. 
Xőrmöczbánya, Ritter L. J. 
Lengye l tó t i , Harsányi L. 
Léva, Bnleman gy. Schubert Pál. 
Idptó-Szt-Miklós , Ballú L. gy. 
Lőcse , Klein Sándor. 
Lúgos , Vértes Lajos gysz. 
Makó, Poor A. gy. Lanrenszky 

István, gysz. 
Harcsa i t , Isztl Nándor. 
• taros-Ujvár, Érsek. Újvári S. 
M.-Vásárhely Kaupp és Eckwert 
Medgyes , Breckner Károly. 
Miskolcz, Dr. Szabó Gy., Rácz 

Jenő, Ujházy Kálmán gy., Weid-
lich Pál. 

Mohács , Szendrey Jenő gysz. 
Munkács, Traxler Fr. gysz. 
xi ű.JJ-SATTT*, Haracsek Józssí 

és fia. 

XTagy-Becskerek, Weiss Ármin 
Bagy-Enyed , Kovács Józs. gy. 
Bagy-Xanlzsa , Rotenfeld Adolf 
Bagy-Károly , Djbázy István. 
Bagy-Xiklnda, Xeuhold K. gy. 
Bagy-Mlhály , Lieblich Márkus. 
B a g y - B ő c s e , Nándrásy Gusztáv 
Bagy-Szeben, id. Misselbacher 

J. B., Morscher W. F. gysz. 
Bagy-Várad, Janky Antal. 
Byiregyháza , Korányi J., Le-

deier J., Szopkó A. gy. 
Byitxa , Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitsa, dr. Schopper Gy. gysz. 
Osslány, Fialla József gyógysz. 
Pápa, Bermüller Alajos. 
P é c s , Alt és Böhm, Zacb K., 

Obetko K. 
Pécse i , Lumniczer Károly gysz. 
Pozsony. Dr. Adler Rudolf, Erdy 

István, Soltz Rezsó gysz. 
Futnok, Fekete Nándor gysz. 
Rozsnyó, Feyman László. 
Sátoralj a-TJjhely, Zlinszky J. 
S e g e s v á r . Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmeczbánya, Dimák J. E., 

Sztankay F. t Margótsy J. gysz. 
Siklós , Neudtvich D. gysz. 
Soprony, Graner Jenő gysz. 
Szamos-Újvár, Placsintár D. 

gysz. 
Ssatmár, Böszörményi és Rezu-

tsek, Bossin J. gysz. 
Ssáss - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
Szász-sebes , Reinhardt J. K. gy. 
Szász-Város, Vlád Miklós gy. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo

kor A. gy. Dr. Hibay Gy. gysz. 
Szt.-Kereszt, Petter K. gysz. 
Szépes-Szombat, Gréb J. gysz. 
Szepes-Váralja, Steller Nánd. 
Székes-Pehérvár, Say Rezső, 
Temesvár , Klausmann és Albert 

Emmer F., Jahner C. M. gysz. 
Torda, Dr. Gajzágó R. Velits S. 

gysz. és fia. 
Tréncsén, Groag Zsigmond. 
Újvidék, StefanovitsL., Koda D. 
Ung-vár, Krausz Adolf. 
Valpó, Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl Ferencz gysz. 
Vácz, L'razinyi A. gysz. 
Veszprém, Horváth Pál gysz. 
Zágráb, Mittelbach .Salvator. 

gyógyszertára, Hrzic A. gy. 
Zenta, Heissler Ferencz gysz. 
»--»•— ( f^m.&r--!, Falnone G. 
Zólyom. Stech Lajos gysz. 

valamint Magyarorsíág legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógy fnszerkereskedésében. 

ÓVÁSI Hamis í tványoktól , neveze
tesen a dr. Sn in de Boutemard-fé le 
fogpasz ta és a dr. Borchardt-fé le 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő
forduló hamis í tványa i tó l mindenkit 

óvunk. 4536 

Számtalan hamisító és hamisítások elárusítói 
sújtattak már eddig is Bécsben és Prágában 

törvényileg, érzékeny pénzbirsággal. 

Raymond és társ., 
es. kir. szabadalom ttlajdonosok Berlinben. 
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ÉBTBSITÉS. 
A cs. és kir. közös hadügyminisztérium 1892. évi augusztus hó 22-éről, 12. osz

tály, 2092. szám alatt kelt rendelete folytán a katonakincstári javaknak általában, továbbá 
különösen az élelmezési czikkeknek elmvarozása végett, és pedig a szárazföldi vonalakon, 
továbbá a helyőrségekben és a táborozási állomásokra a hadbiztosság kerületében a cs. es
kü-, hadsereg részére 1893. évi január 1-étől egész 1893. évi esetleg 1895. évi deczember 
végéig szóló időtartamra, az írásbeli ajánlattárgyalások a következő megjelölt helyeken és 
napon mindenkor délelőtti 10 órakor fognak megtartatni és pedig: 

A tárgyalás fog megtartatni 

az ál lomáson 

Örkény 

Baja 

kinél 

A tárgyalás napja 

Kecskemét 

Szabadka 

Szolnok 

Zombor 

Újvidék 

be 
-08 

o § 
a 
s 

-cS 

-eö 
• r-i 
08 a o 

1892. évi október hó 10-én 

« 11-én 

« 17-én 

Mily állomások (helyőrségek) 
számára 

Örkény (lövölde Örkény) 

Baja, Vaskút és Gara 

Kecskemét, N.-Abony 
Alberti Irsa és Czegléd 

« 18-án 

« 20-án 

Székesfehérvár 

Tolna 

Budapest 

Pécs 

Kaposvár 

katonai 
élelmezési 

raktár 

kat. állomás-

« 21-én 

« 24-én 

« 25-én 

« 27-én 

« 28-án 

« 31-én 

1892. évi november hó 3-án 

Szabadka, Moholy 
Uj- és Ó-Verbász 

Szolnok 

Zombor 

Újvidék 

Székesfehérvár, Paks 

Tolna 

Budapest, Rákospalota és 
Pilis-Csaba 

Pécs-Mohács 

Kaposvár 

A rendesen bélyegzett ajánlatok a külön egy levélboritékban benyújtandó bánat
pénzzel az illető tárgyalási nap délelőtti 10 óráig azon hivatal illetőleg intézethez kül
dendők be, a hol á biztositás keresztül fog vitetni. A jóhitelüség és üzletképességökről 
szóló bizonyítvány kiállítása és beküldése végett az ajánlattevők kötelesek idejekorán a 
hozzájuk tartozó ipar- és keresk. kamarához (járási-gazdasági-szövetkezethez) folyamodni. 

A közelebbi feltételek, ugy mint az ajánlati minta az ezen biztositás számára 
különösen előkészített, az élelmezési raktárnál Budapesten ós Pécsett, továbbá a nevezett 
katonai állomásparancsnokságoknál fennfekvő feltételek füzetében és az 1892. évi szep
tember hó 20-án kelt eredeti hirdetményben betekinthetek. 

Kelt Budapesten, 1892. évi szeptember hó 24-én. 
A os. és kir. 4 . hadtest hadbiztossága. 

A. legfcit.Lefaucheux és Lancaster töltényét 
Továbbá mindenféle angol 
Lancaster • töltények Eley 
Brothers Limited londoni 
gyárából és angol lőporral 
töltött eredeti angol Lan

caster-töltények. 
Megrendeléseket es few-
leket kérem raktáromba 
4866 ezimemi! 

KIRNER JÓZSEF 
CS. ÉS KIB. UDVARI PUSKAMŰVES 

B U D A P E S T E N , 
Raktár: IV., Szervita-tér 2. sz. * Gyár: ¥11.Rózsa-nteza 1. szám. 
Ajánlja mindennemű saját k é s z í t m é n y ü és legújabb szerk. vadász
fegyvere i t , g o l y ó s fegyverek, Express , Biflek, Faradox-Bif lek 
czél lő-pisztolyok. Dúsan ellátott raktárát a legújabb szerkezetű és 
pontosan belőtt forgó-pisztolyok, sa lonfegyverek és p isztolyok, 

g0oíbvb^ezí?.gyvS The Belmont Interchangeable, 
mely saját műhelyemben pontosan szabály, és belőve lesz és egészen gépek 
utján készíti a The B e l m o n t P ire Árius & Gun Barrel Works 
Angolországban. Továbbá a bi- Víft ivtAil mely szintén gépek utján 
res legújabb belga vadászfegyver M l I I I l U l l j készül Francot te Ágos
ton fegyvergyárában Lattichben. The Celebrated H a t c n l e s s kitűnő két
csövű vadászfegyver, mely a Manufacture Liégeoise d'armes á feu luttichi 
fegyvergyár mechanikai műhelyében gépek utján készül. Ezen fegyverek 
— melyeknek egyedali raktárit birom — mind nálam lesznek szabályozva 
és belőve, jóságukért ép ugy kezeskedem, mint saját készítményeimért. 

Ezeken kivül vannak még Top-Lever rendszerű fegyve
rek, a sárkányok kőzött fekvő kulcscsal, bal csöve Choke-

bore pontosan belőve, kit. 
lóképességüek, melyeknek 
jóságáért szinten kezeske
dem, 46 forinttól kezdve. 

R é s z l e t e s árJ.gTS**»k 

kívánatra in#T«n •• 
bérm.ntr. knld.task-

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

41. SZÁM. 1892. BUDAPEST, OKTÓBER 9. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 « 
, . I egész évre 8 frt 

Csupán a VASABNAPI ÜJSAG j ^ . ^ _ 4 , 
I egész évre O. I Külföldi előfizetésekhez a postailag 

Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { ^ _ „ , m e g h a t á r 0 2 0 t , ^ j Í8 tmtoUat6. 

BUDAPEST ÉS KÖZIGAZGATÁSI TISZTIKARA. 

H
AZÁNK mai fővárosát Budapest névvel az 

1872. évi 36-ik törvényczikk alkotta meg, 
egy törvényhatósággá egyesítvén Pest és 

Buda szabad királyi városokat, Ó-Buda koronái 
mezővárost és a Margitszigetet, mely két utóbbi 
az egyesítés idejéig Pest-Pilis és Solt megyéhez 
tartozott. 

Ezt a mintegy 36,000 katasztrális holdnyi 
kül- és belterületet magában foglaló összességet 
már maga a természet is úgy rakta egymás 
mellé, hogy egybeforradásuk még külön tör
vényhozási intézkedések nélkül, pusztán a hely
zet kényszerűségénél fogva is, mindenesetre 
elébb-utóbb bekövetkezett volna, mert a már 
évtizedek óta erősen fejlődő Pest város a mel
lette fekvő apróbb testvéreket magához vonzotta 
kereskedelmével és iparával, Budát gyámsága 

alatt tartotta, társas életével a Margitszigetet 
egészen lefoglalta, s Ó-Budát annyira elszige
telte, hogy ez sok tekintetben már régóta neve
zetessé vált gyártelepei mellett sem birta mező
városi jellegét levetkőzni. 

Ezen négy alkatrész külön-külön közigaz
gatása végre 1873 őszén, a mikor a törvény
ben már egy évvel előbb kimondott egye
sítés tényleg is végbement, megszűnvén új, 
egységes igazgatásnak adván helyet, fő- és 

BUDAPEST FŐ- ÉS SZÉKVÁROS KÖZGYŰLÉSI TERME AZ ÚJ VÁROSHÁZÁN. 
Weinwunn Antal fényképe. 



638 = = = 

székvárosunk fejlődésének voltaképi kezdetéül 
az egyesítés ezen tényé*. M l toMu lenünk. 

Az 1872-iki egyesítő törvénynek azonban 
már régebb időben kimutathatók az előkészítői, 
hogy úgy mondjuk, szerző ősei. Ha nem térünk 
is vissza azon időre, midőn a helytartótanács 
Pozsonyból Budára, az egyetem Nagy-Szombat
ból előbb Budára s azután Pestre helyeztetett 
át, mely intézkedések pedig kétség kivül már 
arra szolgáltak, hogy e városok az országnak 
elébb-utóbb valódi, egységes középpontjává vál
janak, lehetetlen figyelmen kivül hagynunk az 
1836., 1840. és 1844-ik évi országgyűléseket, 
melyeken egész sorozata alkottatott oly törvé
nyeknek, melyeknek bevallott, világos czélja az 
volt, hogy itt, e helyen egy erős, gazdag, hatal
mas főváros alakuljon. 

Érdemes e törvényhozási intézkedésekről 
legalább annyiban megemlékezni, hogy lássuk, 
mily szeretettel törekedtek elődeink a fejlődni 
kezdő Pest és Buda városok jövendő gyarapo
dását biztosítani. 

Az 1836. évi 3-ik törvényczikk, mely a ma
gyar nyelvnek uralomra ju t ta tásá t czélozta, 
biztosította e városoknak a nemzeti jelleget és 
a lapo t ; mig viszont az ugyanazon évi 25-ik 
törvényczikk, mely *Az ország közjavát és ke
reskedését gyarapító magános vállalatokról* 
czimet visel, már egyenesen a vagyonosodási 
forrásokat kívánta megnyitni a főváros polgá
rainak és általuk az egész országnak. E törvény
czikk első szakasza hét i rányban rendel Pestről 
és Budáról vasutakat és csatornákat építeni s 
ez útvonalak legnagyobb részt az eredeti ter
vezet szerint ki is épültek már. 

A 26-ik törvényczikk az állandó hídról szól, 
azon hídról, a melynek segítségével kívánta 
gróf Széchenyi István a Duna által egymástól 
elválasztott két részét az országnak egymáshoz 
közelebb hozni, de kívánta egyúttal Budá t és 
Pestet egy testté forrasztani, mer t hiszen addig, 
mig a hajóhidat a legcsekélyebb jégzajláskor is 
ki kellett szedni s ez által a két város polgárai
nak egymással való érintkezése hetekig, sőt 
hónapokig majdnem egészen megakadt, gon
dolni sem lehetett arra, hogy a két város köz
igazgatásilag egy testté váljék. 

Végre a 37-ik törvényczikk a nemzeti mú
zeumról és a 41-ik törvényczikk a «Pesten or
szágos költségen felállítandó nemzeti színház
ról* gondoskodván, a szellemi művelődés terén 
is alapvető munká t végzett a főváros megalko
tására. 

Az 1840-ben hozott 4-ik törvényczikk «a 
Duna és egyéb folyamok szabályozásáról* szól. 
Ennek első szakasza világosan arról rendelke
zik, hogy az akkor még élénk emlékezetben 
állott 1838-ki vízáradás ismétlődésétől Buda és 
Pest városok és ezek környéke megóvassék. Ez t 
követőleg a 6-ik törvényczikk már kötelezőleg 
meghagyta a magyar nyelv használatát a ható
ságoknak, mig a 37-ik törvényczikk a Duná t a 
Tiszával összekötő s Pestet érintő csatorna épí
tését rendelte el. 

Ezeket a szabad királyi városokról intézkedő 
1848. évi 38-ik törvényczikk tetőzte be, mely a 
városi közönség érdekeinek eddigi szükkörű és 
szűkkeblű képviseltetését valódi képviseletté 
alakította át, megadván ezzel a városok mun
kás polgárságának az őt megillető önrendelke
zési jogot. 

Az 1848-ki törvényhozás használta először a 
Budapest elnevezést és pedig a független ma
gyar felelős minisztérium alakításáról szóló tör-
vényczikkben, melyben világosan kimondatott , 
hogy a minisztérium székhelye Budapest. 

A törvényhozás által ily kiváló figyelemben 
részesített Pest és Buda városok polgársága 
megérdemelte az országnak ezt a gondoskodását, 
mert nem nyugodva meg az országos intézkedé
sekben, saját erejéből létesíteni igyekezett azt, 
a mi a városok további felvirágzásához és a pol
gárság boldogulásához okvetlenül szükségesnek 
mutatkozott. A betegápolás, a szegények s árvák 
ellátása, a kereskedelmi és ipari érdekek ápo
lása, a katona-beszállásolás rendezése a ez által 
a polgárság terheinek enyhítése, a városi tulaj
dont tevő nagy földbirtok jövedelmének emelése, 
az igazságszolgáltatás helyes kezelése, az utczák 

VASÁENAPI UJSAG. 

és utak rendezése s több más maradandó értékű 
hatósági és részben társadalmi intézkedések 
igazolják Buda és Pest polgárainak helyes érzé
két, mig a szabadságharcz alatt tanúsított ha
tártalan áldozatkészség s az elnyomatás alatti 
magatartás, a polgárság túlnyomó részének va
lódi hazafiasságáról tett fényes bizonyságot. 

Mindezek a következményeikben nagy fontos
ságú intézkedések igen egyszerű közigazgatási 
gépezetnek voltak eredményei. Úgy Pesten, mint 
Budán, az 1848-iki átalakulásig a város ügyeit 
az úgynevezett százasok testülete, a külső ta
nács (a mostani közgyűlés) a szószólóval (Stadt-
vormund) és a tanács a főpolgármesterrel és a 
főbíróval vezette. A tanács egyúttal igazságszol
gáltató hatóság is lévén, min t ilyen a főbiró alá 
tartozott. A külvárosok apróbb ügyeit az úgy
nevezett külvárosi bíróságok látták el egy bíró 
és egy jegyző vezetése alatt s e bíróságok apróbb 
ügyekben ítéltek s azonkívül főleg a kerületükbe 
tartozó szegényekről, ügyefogyottakról gondos
kodtak, a városi munkákra fölügyeltek, a katona-
beszállásolási dolgokban segédkeztek s a város 
italmérési jogának miként való gyakorlását ellen
őrizték. 

A rendőrség élén a választott főkapitány ál
lott, ki, mint ilyen, tagja volt a tanácsnak is s 
a főpolgármesterrel és főbíróval együtt az úgy
nevezett kolumnaris tisztviselők közé tartozott ; 
alája voltak rendelve a külvárosi alkapitányok, 
Pesten még ezenkívül a mezei kapitány, a ki a 
terjedelmes külsőségek közbiztonsága felett őr
ködött és később a parti kapitány, a ki a dunai 
kikötőre ügyelt föl. 

Mindez, némi csekélyebb változást leszámítva, 
így tartott azon ideig, a mikor (1871-ben) a 
bíróságok államosíttattak, s a közhatóságok ettől 
kezdve tisztán csak közigazgatási teendőket 
végeztek. Az a törvény, melyet a fővárosi köz
munkák tanácsáról alkotott 1870-ben az ország
gyűlés, ismét egy nagy, mondhatni , majdnem 
döntő lépéssel vitte előbbre a főváros megalko
tásának ügyét, mert Pestet és Budát szabályo
zás és építkezés tekintetében közös elvek uralma 
alá helyezte. 

Az 1872. évi 36-ik törvényczikk végre kimon
dotta azt, hogy Buda és Pest, valamint Ó-Buda 
és a Margit-sziget Budapest főváros név alatt 
egy törvényhatósággá egyesíttetnek. Ezen egye
sítés, szükségszerüleg maga után vonta a köz
igazgatás módjának fontos megválasztását is. 

Ezen egyesítésig Pest városát az 1848-iki 
törvény alapján választott 300 tagú közgyűlés 
képviselte, közigazgatását a tanács vezette. 
Buda város igazgatása hasonlóan történt . 
Ó-Budát mint mezővárost, megyei felügyelet 
alat t saját helyi hatósága igazgatta, a Margit
sziget pedig min t a megye területén fekvő 
nádori birtok egy része kezeltetett s szolgabírói 
hatóság alá tartozott. E különböző hatóságok 
munkaköréből azonban az egyesítési törvény 
kivette a rendőrségi ügyeket s ezeket a kü
lön szervezett fővárosi állami rendőrségre ru
házta át. 

Az egyesítési törvény következtében a fő-, 
most már egyúttal székváros közigazgatási szer
vezete a következő alakot nyerte : 

A hatóság elnöke a főpolgármester, a kit a 
közgyűlés csak azon három jelölt közül választ
hat, a kiknek nevei a királyi kijelölő levélben 
foglaltatnak. A főpolgármester ép úgy, mint a 
bizottsági tagok és bizottság által választandó 
tisztviselők, ha t évre választatik, de ezen idő 
letelte után, újra megválasztható. Főfeladata a 
főpolgármesternek a közgyűlés vezetése, a köz
igazgatás ellenőrzése s az 1876. évi 6-ik tör
vényczikk óta a közigazgatási bizottság veze
tése is. 

A közgyűlés 400 tagból á l l ; ezekből 200-at 
arányos felosztás szerint az egyes közigazgatási 
kerületek választanak, 200-at pedig az 1200 
legtöbb adót fizető közül az összes választók. 

A közigazgatást a tanács vezet i ; ennek elnöke 
a polgármester vagy a két alpolgármester egyike; 
tagjai a föntebbieken kivül a tanácsosok, kik 
jelenleg tizen vannak. 

Az ügyeket összesen tizenegy ügyosztályban 
intézik el, melyek közül az elnöki A. a főjegyző 
vezetése alatt az összes személyzeti ügyekre, 
az elnöki B. a közegészségi és ezzel összefüggő 
ügyekre, az I-ső ügyosztály az ipar, rendészeti 
és jogügyekre, a Il-ik a középítkezésekre, a III-ik 

I a magánépítkezésekre, a IV-ik a katonai, az 
| V-ik az adó, a Vl-ik a pénz- és gazdasági, a 
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: Vll-ik a közoktatási, VlII-ik a közélelmezési s 
a IX-ik a szegényügyi dolgok elintézésére van 
hivatva. 

Az egész fő- és székváros területe tíz köz
igazgatási kerületre van felosztva. Az egyes ke-

j rület élén áll a közgyűlés által a polgárság 
S köréből választott előljáró, a melléje rendelt 

esküdtekkel és egy jogban jár tas jegyzővel. A 
kerületi elöljárók a polgárság mindenesei, olya
nok, mint a megyékben a szolgabirák. Ők képe
zik az első fokú hatóságot, az ipar, a közegész
ségi, a vízjogi, a halászati és egyéb ügyekben, 
ük az úgynevezett bagatell b i rák ; Ők ügyelnek 
fel az ápolásba adott lelenczekre, a kerületben' 
szegényeket nyüvántartják, a szegények elhe
lyezéséről gondoskodnak, eljárnak tüzeseteknél, 
katonakötelezettek kinyomozásánál, társellen
őrzői a külön kirendelt bizottságok mellett a 
hatóság által elrendelt munkák helyes végre
hajtásának s egyszóval mindenben kötelesek 
eljárni, a mit a tanács, vagy a törvény reá
juk bíz. 

A hatóság műszaki és építészeti ügyeinek el
látására van rendelve a nem rég újra szervezett 

! mérnöki hivatal, a középítési igazgató és több 
főmérnök vezetése alatt, az egészségügyi dolgo
kat a tiszti főorvos intézi a kerületi orvosokkal, 

'• halottkémekkel, szülésznőkkel és egyéb segéd-
, személyzettel; ide tartozik a törvényhatóság 
[ több kórháza is. 

E nagy hivatali testület igazgatási székhelye 
j a pesti részen fekvő úgynevezett régi városház, 

egy eredetileg egy-emeletes, később, a 40-es 
években két, s a 6Ö-as években háromemeletessé 
alakított tornyos épület, mely a század első 

j tizedeiben bőven elegendő volt az akkori hiva
talok befogadására, de most már csak a polgár
mesternek, a tanácsnak, a központi pénztárnak 
és a számvevőségnek elhelyezésére szolgál. 

A többi hivatalok egy része bérházakban van 
I elhelyezve, részben pedig a belvárosi Lipót-

utczában épült új városházban. Ez az új város
ház annak a régi városi sörháznak a helyén 
épült, a melyben ipari rendeltetése megszűnté
vel a városi fenyítő törvényszék volt elhelyezve. 
Ez épületben volt elzárva 1867-ben Böszörmé
nyi László, s innen is temették el. Az ősrégi 
roskatag, zöldeskékre mázolt földszintes ház 
helyébe Pest városa a 60-as évek végén törvény
széki épületet kezdett emeltetni, mikor azonban 
a bíróságok államosítása komolyan szóba került, 
a városatyák attól tar tván, hogy az állam a bíró
ságokkal együtt majd az épületet is elviszi, 
hamarosan egyet fordítottak a dolgon, s a tör
vényszéki épületből városházat csináltak, nagy 
költséggel ugyan, mintegy 800,000 frt árán, a 
miért szidták is őket sokáig, de végre is elérték 
azt, hogy a hivatalok egy jó nagy része elhelyez
hetővé vált. Egyébiránt el kell ismerni, hogy ez 
az új városház, melyet Steindl Imre tervezett 
díszes nagy közgyűlési termével és főlépcsőjével 
építészeti tekintetben igen kiváló alkotás, bár a 
szűk utczában nem eléggé szembetűnő. 

Az egyes kerületi elöljáróságok többnyire bér
házakban vannak elhelyezve; kivételt csak a bu
dai várbeli és az ó-budai elöljáróságok tesznek; 
az előbbi ugyanis a régi budai városházban, 
mely a törökök kiűzetése u táni időből való egy
emeletes ódon, egyszerű épület, az utóbbi pedig 
az ó-budai főtéren álló emeletes városházban 
van elhelyezve. 

Ez a legújabban székvárossá lett Budapest fő
város közigazgatásának képe legfőbb vonásaiban. 

* 
Ezek u tán alkalomszerűnek látjuk bemutatni 

rövid vonásokban azt a testületet is, mely Euró
pában szokatlan erővel és gyorsasággal fölvirág
zott fő- és szókvárosunk közigazgatásának szol-

i gálatában áll, s melynek hivatása, hogy a fél-
i milliót haladó lakosság összes anyagi és szel

lemi érdekeinek munkása legyen. S hogy a rá
bízott teendők nagy tömege mennyi képességet, 
avatottságot, szorgalmat és lelkiismeretességet 
követel, eléggé látható már például csak abból 
is, hogy Budapest csupán ingatlanokban, u. m-
telkek-, szántóföldek-, rétek-, és erdőkben, a leg-
mérsékeltebb becslés mellett is, közel 40 millió
épületekben mintegy 36 millió forint értékű va
gyonnal bir ; összes tiszta vagyona pedig az 1891. 
év végén összeállított zárszámadás szerint — 20 
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millió teher leszámításával, — 79 millió 276 
ezer 937 frt 95 krra rúgo t t ; továbbá a folyó évi 
költségvetés szerint összes kiadása 15.247,691 
írtban állapíttatott meg, ugyanolyan összegre 
számított bevétellel szemben. Nem csoda te
hát, ha ily nagy érdekek és nagy értékek keze
lése s ál talában egy ilyen város-óriás vezetése 
olyan nagy számú személyzetből álló tisztikart 
kivan, melynek évi fizetése majdnem egy millió 
forintra emelkedik. 

E tisztikarnak, melyre e nagy vagyon és érték 
mellett félmillió ember életügyeinek vezetése 
van bizva, jelenleg a következők a nagyobb-ki-
sebb hatáskörű tagjai : 

EÁTH KÁEOLY, az egyesített fővárosnak 1873-ban 
először, s azóta minden hat éves cziklusban újra megvá
lasztott főpolgármestere régi budai patriczius család 
sarjadéka, Budán született 1821-ben. Középiskoláit 
Székes-Fejérvártt, jogi tanulmányait a budapesti egye
temen végezte. Közpályáját 1841-ben a királyi táblá
nál mint jegyző kezdte meg. A szabadságharcz után 
a főváros egyik legtekintélyesebb ügyvédje lett. 
1860-ban tagja volt a magyar törvénykezést resti-
tuáló országbírói értekezletnek, 1867-ben pedig a 
józsefvárosi kerület országos képviselővé választotta. 
Majd koronaügyészszé neveztetett ki. 1869-ben a leg
főbb Ítélőszék tagja, 1871-ben a kir. tábla alelnöke 
lett. 1873-ban főpolgármesterré választatván, búcsút 
mondott a bírói pályának. A főrendiház újjászerve
zésekor, a király annak tagjává nevezte ki. Számos 
egyesület tagja. Király ő felsége több rendjellel tün
tette ki. 

KAHERMAYER KÁROLY, a fővárosnak 1873-óta pol
gármestere, Budapesten 1829-ben született, polgári 
családból. Iskoláit a fővárosban végezte, itt szerezte 
meg ügyvédi oklevelét is. 1857-ben Buda városánál 
tanácsi titkár, 1861-ben főjegyző, később tanácsos 
lett. 1867-ben Pestváros tanácsosává, 1873-ban 
polgármesterévé választatott, s a királyi tanácsosi 
czimet, majd 1876-ban a I I I oszt. vaskorona-rendet 
kapta. Sokoldalú működésének maradandó emléke 
az Európaszerte híres budapesti közvágóhíd létesí
tése, az árúcsarnokok kezdeményezése, a közraktá
rak létesítésének előmozdítása, stb. Atalában alig van a 
főváros közigazgatásának olyan ágazata és közhasznú 
intézménye, melynek létesítésében a legnagyobb 
buzgósággal közre ne működött volna. 

GERLÓCZY KÁROLY, a fővárosnak 1873 óta első al
polgármestere, Budapesten született 1835-ben. Atyja 
sok éven át Pestmegye levéltárosa volt. Tanulmá
nyait Budapesten végezte és itt tett ügyvédi vizsgá
latot is. 1855-ben a budai helytartótanácsnál, 
később Borsodban a vármegyénél szolgált. 1861-ben 
lépett a főváros szolgálatába s 1867-ben a tiszt
újításkor már főjegyzővé, 1868-ban tanácsossá, 
1873-ban s azóta mindannyiszor első alpolgármes
terré választatott. A főváros egyesítésének szervező 
munkálataiban tevékeny részt vett s e czélból külön 
törvényjavaslatot is dolgozott ki, melyet jó részben 
a kormány s a törvényhozás is elfogadott. Közigaz
gatási működésének legfőbb teendői közé tartozik 
az építési és ujonezozási ügyek intézése. A Ferencz-
József lovassági laktanya, az üllői-uti új kórház, a 
közcsatornázás, világítás és a vízvezeték kiterjesztése 
az ő adminisztratív hatáskörében létesültek és moz-
díttatnak elő. Élénk tevékenységet fejt ki a közmű
velődés terén is. Ő alakította meg a fővárosnál az 
állandó képzőművészeti bizottságot. Elnöke a ma
gyar iskolaegyesületnek. Több kitüntetésben része
sült, a franczia becsületrend, a vaskoronarend 
lovagja ; kű-ályi tanácsos, stb. 

ALKÉR GUSZTÁV második alpolgármester, Budapes
ten 1836-ban született.AtyjaPestvárostanácsosa volt. 
Középiskoláit és jogi tanulmányait Budapesten 
végezte. 1861-ben köz- és váltó ügyvéd s ugyanazon 
évben Buda városánál tanácsjegyző lett. Az 1867-iki 
tisztújításkor Buda város főjegyzőjévé, 1870-ben 
tanácsossá és 1873-ban az egyesített főváros tanácso
sává, 1891-ben pedig Il-ik alpolgármesterévé válasz
tatott. 1875-ig a középítési, azontúl 1878-ig a pénz
ügyi és gazdasági, 1891 ig pedig a tanügyi osztályt 
vezette. Mint Il-ik alpolgármesternek első sorban a 
főváros gazdaságiadminisztrácziója tartozik hatáskö
rébe. Mint a fővárosi oktatásügyvezetője maradandó 
érdemeket szerzett. Érdemei elösmeréseül O Felsége 
a Ferencz-József rend lovagkeresztjével tüntette ki. 

HORVÁTH JÁNOS tanácsos, Budapesten született 
1840-ben. Atyja Horváth Sándor ügyvéd és árvák 
atyja volt. Középiskoláit és jogi tanulmányait Buda
pesten végezte. 1866-ban köz-és váltó ügyvéd lett. 
1862 óta áll a főváros szolgálatában, hol működését 
a legalsó fokon mint napidíjas kezdte meg; 1877-ben 
tanácsjegyzővé, majd főjegyzővé, s 1878-ban 
tanácsossá választatott, s mint ilyen vezette az adó-
és iparrendészeti szakosztályt s évek óta áll a köz
jótékonysági ügyosztály élén. Szervezte a szegény
ügyi adminisztrácziót. Hivataloskodása idején épült 
ki a szegények háza, a budai fiuárvaház, a község 
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szeretetház Budán, s most vannak tárgyalás alatt a 
központi szegényház, a hajléktalanok menedékháza 
és a fővárosi szegényiigy újjászervezésére vonatkozó 
javaslatai. Mint rangban legidősebb, ő helyettesíti 
az alpolgármestert. 

VIOLA IMRE tanácsos, Esztergomban 1846-ban 
született. Polgári család fia. Jogi tanulmányait a 
budapesti egyetemen végezvén, a fővárosnál 1865-ben 
mint ingyenes gyakornok kezdte meg szolgálatát. 
1879-ben tanácsjegyzőből főjegyzővé, 1880-ban taná
csossá választatott. Éveken át vezette a főváros pénz
ügyi és gazdasági szakosztályát és jelenleg a jogi és 
rendészeti ügyosztály élén áll. 

KUN GYULA tanácsos, 1845-ben született Budapes
ten. Jogi tanulmányait a fővárosban végezte, hol 
atyja Kun Pál ügyvéd volt s a fővárosnál 1868 óta 
szolgál, 1883-ban tanácsjegyzőből válasz'atott taná
csossá. 1875ótaamagánópítkezési és szabályozási ügy
osztályokat vezette. A duna-balparti vízvezeték kiter
jesztése, a budainak kiépítése, a nagy csatornázási mű 
tervezetének közigazgatási kivitele, ő alatta kezdemé-
nyeztetett és fejeztetett be. 

CSENDICS GYULA tanácsos, Zentán született 1838-
ban. A budapesti egyetemen tette le az ügyvédi vizs
gálatot. A fővárosnál 1867-ben kezdett szolgálni, 
mint ingyenes gyakornok. 1870-ben tanácsjegyzővé, 
1885-ben tanácsossá választatott. Jelenleg az adó-
és illetékügyi osztályt vezeti. A fővárosi adóügy 
újjászervezésére vonatkozó javaslata most van tár
gyalás alatt. 

NAGY LAJOS tanácsos, Keszthelyen született 1851-
ben. Jogot a budapesti egyetemen tanult, s itt tette 
le a jogtudori szigorlatot. 1872-ben kezdett a pesti 
kir. ügyészségnél mint irnok szolgálni, de onnan 
1874-ben a főváros szolgálatába lépett. It t 1875-ben 
tanácsjegyzővé, 1880-ban főjegyzővé és 1885-ben ta
nácsossá választatott. Éveken át vezette a jogügyi 
és rendészeti szakosztályt s jelenleg a középítósi ügy
osztály élén áll. 

HABERBAUER JÁNOS tanácsos, 1847-ben Budapesten 
született. Jogi tanulmányait itt végezte. 1873-ban 
azonnal első osztályú kerületi jegyzővé, 1882-ben 
tanácsossá választatott. Jelenleg a közegészségügyi 
osztály vezetője. Lényegesebb szervezési munkálata 
a fővárosi közkórházak igazgatására vonatkozó. 

MÁRKUS JÓZSEF tanácsos, született Szombathelyen 
1852-ben. Fivére a korán elhunyt hírlapírónak, Már
kus Istvánnak és Márkus Emília kiváló művésznőnk
nek. Jogi tanulmányait a budapesti egyetemen vé
gezte. A fővárosnál 1875 ben mint fogalmazó gya
kornok kezdett szolgálni, 1885-ben tanácsjegyzőből 
főjegyzővé, 1890-ben tanácsossá választatott. Hír
lapírással is foglalkozott. Mint főjegyző, a kerületi 
elöljáróságok újjászervezésének máig is függőben 
tartott tervezetét dolgozta ki. A pénzügyi és gazda
sági szakosztályt vezeti. 

LUNG GYÖRGY tanácsos, 1847-ben született Dola-
ezon, Torontálmegyében. Az egyetemet Budapesten 
végezte. Közszolgálatát 1869-ben a budavárosi tör
vényszéknél kezdte. 1870-ben ugyanott törvényszéki 
jegyzővé, 1873-ben a főváros egyesítése alkalmával 
előbb tollnokká, majd H. oszt. tanácsjegyzővé, 1885-
ben tanácsjegyzővé, 1886-ban tanácsossá választa-
sott. 1887-iga közegészségügyi osztályt vezette, azóta 
a katonai és illetőségi osztály élén áll. Elnöke az or
szágos magyar daláregyesületnek. 

BÓZSAVÖLGYI GYULA tanácsos, 1851-ben született 
Nagy-Kanizsán, hol atyja izraelita tanító volt. A jog
tudományi szigorlatot Győrött tette le. Közszolgá
latát mint fogalmazó a honvédelmi minisztériumnál 
kezdte. 1874-ben a fővárosnál katonai ügyosztályi 
első segéd, 1882-ben tanácsjegyző, 1890-ben főjegyző 
és az 1891-iki tisztújításkor tanácsos lett. Most a 
közoktatásügyi osztály vezetője. 

MATUSKA ALAJOS tanácsos, Trencsénmegyében 
Nagy-Gradnán 1850-ben született. A jogot Budapes
ten végezte. Szolgálatát a fővárosi számvevőségnél 
1865-ben kezdte. 1873-ban V. kerületi jegyzővé, ké
sőbb tanácsjegyzővé és 1885-ben az ujon szervezett 
közgazdasági és közélelmezési ügyosztály élére ta
nácsossá választatott meg s jelenleg is ott működik. 
Ügykörébe tartozik a többek közt az évek óta függő
ben lévő árucsarnokok létesítése, az élelmezési és 
piaczi rendészet szervezése. 

KULLMANN LAJOS főjegyző, Budapesten 1851-ben 
született.'Jogi tanulmányait Győrött végezte 1874-
ben, aztán ügyvédi vizsgálatot tett. A főváros szol
gálatába 1869-ben lépett mint törvényszéki gyakor
nok, 1877-ben V. kerületi jegyzővé, 1891-ben főjegy
zővé választatott. A társadalmi téren mint két kis
dedóvó alapítója működött. 

LAMPL HUGÓ, a főváros főszámvevője, Budapesten 
| 1841-ben született. Eeáliskolai tanulmányait Pesten 
| végezte. Szolgálatát a fővárosnál 1862-ben mint díj-
i nok kezdte meg, 1869-ben már a főazámvevőt helyet-
\ teeítette és 1873-ban főszámvevővé választatott. Azóta 
! ő a főváros pénzügyminisztere, ki a főváros háztar-

tását a rohamosan növekedő szükségletek daczára 
I is egyensúlyban tartani igyekezett, a mi olyan nagy 
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költségvetés mellett, minő a fővárosé, nem kis föl-
• adat. O szervezte újra és emelte modern színvonalra 
; a számviteli és pénztári íezetés t rE ^Bérvazés keresz

tülvitelének oroszlán része, a város hosszabb lejáratú 
és függő kölcsönei konvertálásának kedvező sikere 
őt illeti. Bendkivüli munkásságát és tehetségét 
a király is elösmerte azzá), hogy a Ferencz-József 
rend lovagkeresztjével tüntette ki. 

LECHNER LAJOS miniszteri tanácsos, a főváros fő
mérnöke és középítészeti igazgatója, 1833-ban szü
letett Budapesten. Atyja, József, szintén az egykori 
országos építészeti igazgatóságnak főigazgatója volr. 
Műegyetemi tanulmányait Budapesten végezte. 

| 1858-ban lépett államszolgálatba és az említett 
építészeti igazgatóságnál hírneves tekhnikusok oldala 
mellett hét évig működött. Hat éven át a felső bod
rogközi vízszabályozásnál dolgozott. Az alkotmány 
visszaállítása után behívták a közlekedési minisz
tériumba, hol osztály-, később miniszteri tanácsossá 
léptették elő. A fővárosi közmunkák tanácsa által a 

I főváros általános szabályozására hirdetett pályáza-
• ton az ő terve nyerte az első díjat. Mint a municipá-

lisbank vezérigazgatója, vezette a su^ár-uti építkezé
seket. A főváros csatornázására hirdetett nemzet
közi pályázaton szintén az ő tervét fogadták el. Az 
1878-ki párisi világkiállításon mint magyar kiállítási 
biztos működött. Mikor pedig a Tisza Szegedet 
romba döntötte, Szeged város rekonstrukezióját, 
mint a kormány műszaki megbízottja, ő vitte keresz
tül. E nagyszabású műveletéről nagyobb munkát is 
írt. Szegedi működése 1879-től 1885-ig terjed. A 
rekonstrukezió befejeztével mint miniszteri tanácsos 
a közlekedési minisztérium műszaki tanácsába osz
tatott be s az új parlamenti palota építésének mű
szaki főfelügyeletével bízatott meg. 1886 nyarán 
szerződtette a főváros tíz évre középítészeti igazga
tóvá és főmérnökké, miniszteri tanácsosi rangjának 
és állásának föntartása mellett, miután a kormány
tól ezen időre szabadságot nyert. Európát több 
ízben beutazta, s mint tekhnikus elsőrangú tekin
tély. Számos rendjelet és kitüntetést kapott. Szeged 
városa díszpolgárává választotta. A magyar mérnök-
és építész-egyletnek alelnöke. 

SIPÖCZLÁSZLÓJ ogtud or, a fő város gyámhatóságának 
elnöke, Budapesten 1848-ban született. Atyja Buda
pesten a Ferenczvárosban gyógyszerész volt. Jogi ta
nulmányait a budapesti egyetemen végezte, s itt 
tette le a tudori és ügyvédi szigorlatot. Közszolgála
tát 1869-ben a fővárosi törvényszéknél kezdte. 
1872-ben mint tollnokot a fővárosi árvaszékhez osz
tották be. 1873-ban jegyzővé, 1874 ben ülnökké, 
1878-ban elnökhelyettessé, 1886-ban árvaszéki el
nökké választatott. A szakirodalom terén tekintélyes 
neve van. A szakközlönyökben megjelent czikkein 
és értekezésein kívül «A gyámügyi törvény magya
rázata* czímű önálló művével is figyelmet keltett. 
Szilágyi Dezső igazságügyminiszter a magyar polgári 
törvénykönyvnek a gyámság és gondnokságról szóló 
tervezete készítésével bízta meg s e nagyszabású mun
kát már be is fejezte. 

GEBHARDT LAJOS orvostudor, a főváros tiszti fő
orvosa, Budapesten született 1836-ban. Az egyete
met Budapesten végezte. Egyetemi tanár. A belső 
gyógyítás terén tekintély s irodalmi téren is műkö
dik. 1864 óta főorvosa, 1874 óta igazgatója a Bókus-
kórháznak, 1887 óta tiszti főorvosa a fővárosnak. 
Nagyobb önálló munkái is vannak, mint «Az ember
élettan alapvonalai* és «A budapesti kórházak és 
gyógyító intézetek ismertetése.» Az üllői úti új kór
ház újabb berendezése is az ő műve. 

KÖRÖSI JÓZSEF, a főváros statisztikai hivatalának 
igazgatója, Budapesten született 1844-ben; izraelita 
szülőktől. Gorove miniszter már 24 éves korában az 
országos statisztikai tanács tagjává nevezte ki. Köz-

! gazdasági munkatársa volt a <Pesti Napló»-nak s a 
| «Beform»-nak. 1870-ben hívta meg a főváros sta

tisztikai hivatalának berendezésére igazgatóul s az 
1870-iki népszámlálás adatait már ő dolgozta föl. A 
Pétervárott tartott nemzetközi statisztikai kongresz-

I szuson őt és Bökh Bikhárdo*, a híres berlini tudóst 
bízták meg a nagy városok statisztikáját tárgyaló 

| mű szerkesztésével. A fővárosi közraktárak létrejöt
tében is közreműködött. A fővárost minden nemzet -

j közi statisztikai kongresszuson képviselte s legutóbb 
az amerikain is résztvett. Irodalmi munkássága terje
delmes s nemcsak Magyarország, de egész Európa 
egyik jeles statisztikusának tartják. Munkásságáért 
számos kitüntetésben részesült. 

TOLDY JÓZSEF tiszti főügyész, Vadkerten, Nógrád
megyében 1838-ban született. Eredetileg theológiára 

! készült és seminarista is volt, de 1868 ban a jogi 
I pályára ment, ügyvéd lett és 1868 óta részint mint 
| gyámi ügyész, részint mint főügyészi helyettes, 1881 

óta pedig mint főügyész szolgálja a fővárost. 
TOLDY LÁSZLÓ bölcsészet tudor, főlevéltáros. Toldy 

Ferencz tudósunk másodszülött fia, Budapesten 
1846-ban született. Papi pályára készült s jeles bit
szónok volt. A papi rendből azonban kilépvén, a bu
dapesti kereskedelmi akadémia tanára lett s szóles-

I körű szakirodalmi munkásságot fejtett ki. 1886-ban 
[ választatott főiévéltárossá. 
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Ráth Károly, főpolgármester. Gerlóczy Károly, I. alpolgármester. Kamermayer Károly, polgármester. AlkÉr Gusztáv, II. alpolgármester. 

Horváth János, tanácsos. 

Viola Imre, tanácsos. 

Kun Gyula, tanácsos. 

Márkus József, tanácsos, 

Csendics Gyula, tanácsos. 

Lung György, tanácsos. 

Dr. Sipőcz Lajos, árvaszéki elnök. Kullmann Lajos, főjegyző. 

Dr. Gebhardt Lajos, főorvos. Körösi József, a statisztikai hivatal 
igazgatója. 

B U D A P E S T F Ő - É S S Z É K V Á R O S K 

Toldy József, főügyész. 

KÖZIGAZGATÁSI T I S Z T I K A R A . — ERDÉLYI M. FÉNYKÉPEI UTÁN. 

Toldy László, főlevéltárnok. 
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Rózsavölgyi Gyula, tanácsos. 

Lechner Lajos, középitósi igazgató. 

Lampl Hugó, főszámvevő. 
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Egy kis czivakodás keletkezett, kevés ütlegeléssel. 

A K I R Á L Y FUTÁSA. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 

H. 

Ezt az olvasót vitte hát magával a tisztelendő; 
ezzel jelölte ki az irányt, mikor az erdőszélben 
megállapodtak. Emberei felét a szekereken 
hagyva, megparancsolta nekik, hogy a járt utón 
haladjanak a kápolnáig, s ott várják be. Ezek 
mesteremberek voltak kézi szerszámokkal, de 
ezen szerszámok között is feles számmal volt a 
csákány, a bárd, a fejsze. Másik tizenkét embe
rével pedig — láncsások és nyilasok — szélt 
fogva az erdőn, behatolt a rengetegbe. A vadá
szat, az avar khánok óta, mindenbe alkalmas 
ürügy volt a csetepatéra. 

Nem is bizonytalanra ment. Az örök torzsal
kodások eme felfordult világában mindenki 
kémje volt a szomszédjainak. A nagyurak tiszt
tartóiktól nyerték az értesüléseket, a püspökök 
pedig a várkáplánoktól és plébánusoktól. Köny-
nyü átlátni, melyik volt a megbízhatóbb. 

Eberhard atya tudta, hogy Harap öcsém már 
napok óta kergeti az őzeket, miközben em
berei rontják-rakják a kápolnát; nem nagy igye
kezettel, mert idő van elég, és pedig szép őszi 
idő; és az élet egészen paradicsomi ebben az 
erdőben, a hol az őz magától szökke* a láncsa 
hegyére, a száraz gally pattogva öltögeti tüzes 
nyelvét a földbe levert czövek között; egész 
állat forog a nyárson, mig aprólékja bogrács
ban fő, Harap úrfi saját kezeivel pörgeti a bog
rácsot, ráczkésével böködi a kóstolót. És ha 
az őz magától fut a láncsa hegyére, bizony a 
bor is magáitól csordul a fák tövéből; csipős, 
erős idei termés. Be kár volna sietni. 

Nem is sietnek mással, csak az ebéddel, 
melynek idejét nem a nap állása határozta 
meg, hanem az őznek a czombja, mikor ebbe 
csontig ütik a kést s nem véres már a kiszivárgó 
zsírja, kimondják rá a delet, akár akarja a nap, 
akár nem. Megcsendül a kápolna harangja, és a 
kömíves a kanalára vett maltert nem a fugák 
közé csapja, hanem kanalastól vissza a dézsába. 

Már kiki megkapta a maga konczát és birkó
zott vele. Harap úrfi negyedmagával telepedik 
egy bogrács körül. — Zöröghet az avar, törde-
lőzhetik a gally, senki sem tekint hátra. így 
Eberhard emberei szó nélkül foghatják körül 
az ebédlő társaságot, mig maga az apát Harap 
úrfit rezzenti fel nyájas köszöntéssel. 

- «Megáldja Isten a kelmétek ebédjét, meg 
az emberét is!» 

Az úrfi felugrott a köszöntésre, szemközt állt 
az apáttal, de a szó torkán akadt a benyelt 
falattal együtt, s csak nagy nehezen tudta ki
nyögni: 

— «Bésze legyen benne Tisztelendő Atyám 
uram!» 

— «Csak ugy mint a magaméban?* kérdé az 
apát gúnyosan, azután hozzá tette: «Ej! hát 
Gara úrék a más vadjára éheztek, mintha nem 
volna a drávai lankákban elég?» 

— «A magunkét eszszük, — szólt az úrfi 
magához térve, — ha megengedi kegyelmed.)) 

— «Megengedem-é ? Az attól függ, meddig 
szándékoznak öcsémuramék itt maradni. Azt 
mindenesetre megengedem, hogy a mit főztek, 
megehessék.» 

— «És azután? . . . » 
— «Azután békességgel elbocsátom kegyel

meteket, ha békességgel távozni akarnak.* 
— «Es ha nem akarunk? . . . » 
— "Segítségére leszek kegyelmeteknek.)) 
E közben megérkeztek az apát málhás szeke

rei is. Harap jól látta, hogy a szekerekről mes
ter emberek szállanak le kőmives szerszámokkal, 
nem kellett hát találgatnia, mi czélból jönnek. 
Építeni karhatalommal, csak úgy, mint ő. Erre 
egyet gondolt és fordított a dolgon — tréfára. 

— ((Látom, kegyelmed is építkezni jött, hogy 
jogát fentartsa ez erdőséghez. De kegyelmed 
igazságos férfiú, s hiszem, hogy eláll szándéká
tól, mihelyt meggyőződik róla, hogy beavatko
zása jogtalan lenne. Ez a hely világteremtésétől 
fogva a Gara uraké volt. Ők építették a kápolnát 
is, a mint ez megtetszik a homlokzaton levő 
feliratról. A hol van, olvassa kegyelmed.* 

— «Nos ! hát hogy betűzöd ki ebből a Garák 
jussát?» kérdé Eberhard atya, szemügyre véve a 
durva betűket. 

— ((Kegyelmed én tőlem kérdi ? Hisz semmi 
sem világosabb mint ott ama betűk értelme. 
Olvassa kegyelmed: A = A ; — N = Nagysá
gos; M=Méltóságos G = G a r a ; L=László ; 
V=Uram.» 

A marczona pap csak nézett az ifjúra; tré-
fál-é, vagy nincs elég sütnivalója ? De Harap, ki 
nagy mester volt a tettetósben, oly híven tük
röztette arczán az együgyűséggel vegyült tudá-
kosságot, hogy végre is megszánta az apát, s a 
mint az a V betű értelmét kezdette magyarázni, 
bele kiáltott: 

— «Megálljon öcsém uram ! ezt az én időm
ben így magyarázták az iskolában : A N=Anno: 
M=mille azaz ezer; C—Centum, azaz száz; L...» 

Itt megállapodott, s kémlőleg tekintett az 
ifjúra, minthaazt akarná megtudni, vájjon tud-e 
diákul; azután újra folytatta : 

— «Igen, igen! M=mille ; C = Centum; L = 
Quinquaginta, azaz ötven; V=Quinque, azaz 
öt Ezeregyszázötvenötben, E E . . .» 

— Hohó páter! — nevetett közbe Harap 
vitéz, — most én folytatom, úgy a hogy én 
tanultam: «EB=EBEDJ; — E=Eberhard; — 
IN=Innen ; - H. 0 . E. E.=Hordd el; — M. 
G=Magadat; — L=Lélekadta; — S, — C, — 
T,—I,—E=Secretariusa;» — azután lélekzet 
véve tele torokkal ismétlé:«Eredj Eberhard innen; 
hordd el magadat lélek adta secretariusa; — 
most én építtetek, s addig jó lesz odább vinni a 
csuklyát. » 

•Micsoda? — kiáltott az apát, — öcsém ! azt 
már látom, hogy te mit értesz az én mestersé
gemhez ; de te még nem tudod, mit értek én a 
tiedhez! Láncsára legények !» 

Az apát emberei készen voltak, mert készen 
jöttek; de Harap szolgái, kik még mindig vesz
teg s figyelve ültek, aggódva néztek körül, mert 
semmi védelmi eszköz nem volt közelükben, 
legfeljebb kurta késeik, és a fél égett dorongok 
a tűzhely körül. 

Kelletlenül ugráltak fel, s helyökön állva ma
radtak, mig Harap közelebb lépett az apáthoz. 

— «Atya, ha embereink összekapnak, jól 
tudom, kegyelmed lesz az erősebb, mert a 
mieink el vannak választva fegyvereiktől. De 
kettőnk között csak kegyelmed lehet a vesztes.» 

— ((Nincs szándékom vért ontani, — felelt 
az apát, — de ha vér foly, az a kegyelmed 
fejére száll, a ki a mi igazainkba avatkozott.* 

— «Akárki fejére száll is, a pör azzal nem 
lesz elosztva. Nem gondolná kegyelmed helye
sebbnek, ha mi bevégezhetnénk istenes mun
kánkat, ha már elkezdettük ?» 

— ((Akadályozni fogom teljes erőmből, mert 
azért vagyok küldve.» 

— • Majd meglátom! Emberek! —szólt aztán 
emberei felé fordulva, — munkára!" 

Az emberek szót fogadtak és indultak volna 
munkájukra, de az apát' emberei útjokat állták 
és egy kis czivakodás keletkezett, kevés ütlege
léssel és sok káromkodással. Az apát emberei 
hármat-négyet a legyőzöttek közül földre gyűr
tek és megkötöztek. A többi vert sereg nem 
hagyta magát üttetni, futott a hány annyifelé, 
mig Harap az apáttal folytatta a heves per
patvart. 

— «Csak ezt akartam, — végzé, midőn em
berei szétszaladtak, — hogy kegyelmed kövesse 
el az erőszakoskodást. Nem látná-e jónak, ha 
engem is megkötöztetne kegyelmed ?» 

— «Oldjátok fel őket! — parancsolta az apát 
felelet helyett. — Én nem kötöztetem meg ke-
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gyelmedet, még csak fegyverétől sem fosztom 
meg, de ha folytatása lesz, megkapja mind a 
kettőt. * 

Pedig lett. 
Megnépesült az erdő, s egymást érték a meg

torlások. A két fő úr szolgái örökké hajtották az 
erdőket és ha összetalálkoztak, vérbe-fagyba 
hagyták egymást. A kápolnát az egyik megépí
tette, a másik rombolta. Az erdőségnek rossz 
híre támadt. Bujkáló emberek ott vonultak meg, 
haramiák oda takarították a rablott marhát, 
kiadták magukat, hol a püspök, hol a palatínus 
embereinek, mind a két úrnak nagy szégyenére. 
Utoljára is a palatínus lett győztes, a mennyi
ben a zsiványok inkább szerettek a palatínus 
nevével fosztogatni, mint a püspökével. Az erdő
nek ők lettek az urai. 

III. 

Ebben fáradozott a két úr Pápán, haragos 
szemeket vetvén egymásra, a mint az utczán 
találkoztak. 

Nagy volt a népszerűsége mindkettőnek. 
Várurak, bánok, ispánok szorongatták Harap 
úrfi kezeit, meg vitézlő-uramozván, a mint illett; 
kanonokok, apáturak, püspökök szánták el el
lenben magukat arra, hogy beszédbe álljanak a 
marczona kollegával. 

Amazok a palatínusnak, ezek a püspöknek 
adtak igazat; kiki a szerint, a mint ennek vagy 
amannak köpenyébe fogózva remélte, hogy föl
kapaszkodhat ik a király igazságszeretetébe. 

Ez a véleményhasonlás a vitéz urak és kegyes 
atyák köréből leszivárgott Pápa városa békés 
lakosai közé is. 

— ((Mit? jószág?! kell is ezeknek a kényes 
uraknak! hisz most is oly dölyfösek; egyébre 
sem jók, mint kardot csörtetni, sarkantyút pen
getni, leányzót szédítni, menyecskét szöktetni; 
békességben lázadoznak, pártot ütnek, háború
ban itthon ülnek, fosztogatnak.)) 

Eztabékessé g-szerető polgárok mondogatták. 
— «Már minek volna a papnak jószág? Ítél

gették a hölgyek; — nem jobb-e, ha világi urak 
kezében van, a kik oltalmaznak bennünket 
karddal.» 

Mig igy te nnék az igazságot a béke fiai, — 
lön hogy a király ülne az ö királyi székébe, és 
ítélne mindenkit az ő igazsága szerint. Fele a 
törvénykezőknek boszúsan távozott. Ezek voltak 
a vesztes felek. Hiába! mindkét fél nem nyer
het, hanemha a mi gonosz világunkban, azon 
esetben tudniillik, ha megbékél egymással, mi
előtt törvényre mennének. 

Legutoljára következett a mi két emberünk 
Mindenki feszült figyelemmel várta az öt éves 

pör kimenetelét. 
— ((Meghányván-vetvén ö felsége, — így 

hangzott az ítélet — mind Palatínus úrnak, 
mind Bálint püspök úrnak alázatos esedezését: 
szivéből sajnálja és kárhoztatja az egymás ellen 
elkövetett keserítéseket, melyekkel épen azok, 
kik az ország szeme-fényei, példát mutatnak az 
erőszakoskodásra. Ajánlja tehát ő felsége a szép 
és hasznos békességet, és egymásnak megköve
tését. A mi pedig a kérdéses jószágot illeti, te
kintetbe vévén Ö Felsége, hogy sem a nagy
ságos Gara família, sem pedig a méltóságos 
püspök úr b enyujtott esedezésükben még csak 
ususra sem, annyival inkább világos jogokra 
nem hivatkoztak, — s nem is hivatkozhattak, 
minthogy annak utolsó birtokosa Eajnáld bán, 
utódok nélkül halván meg, jószágai a koronát il
letik ; — tekintetbe vévén azt is, hogy bármelyik 
részre történjék is az adományozás, az a másik 
félüek rövidségére és boszúságára lenne, s ez 

által a viszálkodás nem hogy megszűmréV-de— 
sőt az ország kárára, s ö Felségének is szomo
rúságára öregbülne: 

(iÖ Felsége mind a nagyságos Nádor ispán úr 
hiv szolgálatait, — mind a méltóságos püspök 
úr tudva lévő érdemeit, más időben, és más- j 
képen kívánja jutalmazni, a vitás jószágról el- j 
lenben úgy intézkezdik, hogy azt a Gerde patak
jától a Zoók patakjáig és ezektől kezdve fel a 
nagy körtvélyfáig, mely az országút mentében 
vagyon, Pelérdi Kata leányasszonynak és ennek 
maradékainak ajándékozza, az ország nemesei 
közé emelvén őt, úgy mint a ki hívsége által 
magát e kegyelemre bőven érdemessé tette.» 

Harap Miklósnak leesett az álla, Eberhard 
püspök pedig összeszorította ajkait. Elkezdtek 
zúgolódni, kiki az ö prépostjaival és ispánjaival 
együtt. 

Szörnyűség! Gyalázat! Bizonyosan megint 
valami kaland! Asszonynak, — nem is asszony
nak, leánynak nemességet adni! Ha szegény 
Mária királyné élne! 

(Folytatása következik.) 

A HORTOBÁGYON. 

Be szép vagy, be szép vagy 
Édes Hortobágyom, 
Nincs teneked párod 
Hetedhét országon, 
— Sehol a világon. 

Úgy szeretem benned 
Az egyenességet, 
Fölötted lebegő 
Örök csendességed, 
— Komoly büszkeséged. 

Isten e földet tán 
Külön teremtette, 
S mint egy selyemkendőt 
Ide terítette, 
— Gyönyörködni benne. 

Aztán kicsipkézte, 
A Tisza partjával; 
A Tiszapart mentén 
Tarka pántlikával, 
— Százezer virággal. 

S hogy annál több legyen 
A gyönyörűsége: 
Habos délibábot 
Himezget beléje, 
— Minden nyári délre. 

Nappal délibábot. 
Este meg, este meg: ^ L 
Rá néhány maradék 
Csillagot veteget, 
— Szép pásztortüzeket. 

Barna legény bámul 
E csillag lángjába, 
S rágondol a maga 
Elte csillagára: 
— Egy kék szemű lányra. 

Fájó gyönyörűség 
A mit gondol róla... 
Ebből terem itt, hej! 
Az a sok szép nóta 
— Vagy ezer év óta. 

Be szép vagy, be szép vagy 
Édes Hortobágyom; 
Nincs teneked párod 
Hetedhét országon, 
— Sehol a világon! 

SZABOLCSRA MTHAT.Y. 

A-FERTŐZÖTT ORSZÁGBAN. 
Életkép. 

Egy angol utazó naplójából. 

A birlapirók s a tudomány bajnokai félelmet nem 
ösmerve keresik föl a veszélyes helyeket, hogy egy
felől a borzalmakról személves tapasztalatok nyo
mán értesítsék a nagy közönséget, másfelől pedig 
áldozzanak a tudományért, még ha kell, életet is. 
A vállalkozó Stanhope bátorságával rendelkezett 
amaz angol tudós is, ki az oroszországi járvány által 
fertőzött vidékeken megfordult. Tapasztalatait élénk 
tollal irta le, s azokból közöljük a következő meg
ható rajzot. 

* 
Alexandrovszk orosz falu Közép-Oroszország

ban fekszik, egy hosszas erdő mentében. A 
házak elszórtan, mint valami fehér pontok kan-

i dikálnak ki a sűrűségből. Utczának hire-hamva 
sincs ott; a házak, néhol közelebb, másutt távo
labb esnek egymástól; mindegyik, mintha egy-
egy külön tanya volna. Gyönyörű, regényes 

! vidék. De e tavaszszal nem hangzott az erdő
ségben s a gazdag mezőségen vidám dal. Jaj és 

| siralom mindenütt. De angolunkat ez nem riasz-
| totta vissza. Elment a starestához, a község 

bírájához, felkérte öt, hogy vezesse körül a 
faluban. 

Az öreg biró szomorúan rázva ősz fejét, 
csaknem zokogva panaszkodott: «Ellenünk for
dult az Ur haragja, elolvadunk lassacskán mind
annyian, mint a hó, ha a nap tüze éget.» 

Nem látni a házak előtt azokat a borzas, csin
talan gyerekeket, nem a piros kendős lányokat. 
Nem gyülekezik estendet a nép a községháza 
elótt. Üresen áll a templom, melynek harangja 
egyre-egyre zúg, mintha az is sírna a sírókkal. 
Elköltözött innen az élet és a derűit kedély, 
mert az orosz köznép, habár sok nyomort lát, 
mindamellett, különösen a déli vidékeken, sze
reti a tréfát s derült kedélye üzi el a gondokat. 
Mind ennek most vége. A falu harmada már 
elköltözött. Sírt ástak számokra azok, a kik 
magok is várják, ritka önmegtagadással, bor
zasztó sorsukat. Ha egymással találkoznak az 
élők, búsan köszöntik egymást, mintha csodál
koznának a fölött, hogy még nem vitte el őket 
a rettenetes járvány, melynek árnyéka kiséri 
őket szüntelen. Több lakás teljesen kipusztult, 
a nyitott ablakokat rázza a szél. Nincs a ki bete
gye azokat. A rettenetes kholera ezer meg ezer 
mérföldnyi területen vonult keresztül-kasul. 
Tűz, háború, árvíz nem okoz ennyi romlást. Tavasz 
kezdetétől késő őszig szedi áldozatait. Az a 
hiányos intézkedés, mit a hatóságok a járvány 
korlátozása végett tesznek, jóformán mitsem ér. 
Nyomor, tudatlanság, babona szegődtek a jár
vány szolgálatába, mihez hozzájárul még az 
oroszok vallásos böjti szertartása is. Mert tud
nunk kell, hogy egy esztendőre 210 nap esik 
olyan, melyekben a muszka nép böjtöl s a 
parasztság ezt a böjtöt lelküsmeretesen meg
tartja. Nem csoda hát, ha a különben is sovány 
élelmezés mellett lefogynak s minden betegség 
könnyebben megtámadja a kiéhezett testi szer
vezetet. Ezer számra hullanak el s a hírlapok 
felháborodva panaszolják, hogy a köznép nem 
fordít semmi gondot egészségére. Ugyan hogy 
is fordíthatna, mikor minden intézkedés meg
gátolja őket abban, hogy a test ápolására gon
doljanak. 

Az öreg biró megkínálta ősi szokás szerint az 
áldozatra kész tudóst sóval és kenyérrel. Aztán 
szivére kötötte, hogy jó lesz itt hagynia a kis 
falut, mert könnyen megtörténhetik, hogy 
akarata ellenére örökre itt marad. Az egész vi
déken Alexandrovszk szenved legtöbbet. 

A tudós azonban nem riadt vissza, sőt annál 
inkább tüzelte a vágy, hogy ezt a félelmes ellen
séget láthassa a maga legiszonyatosabb pusztí
tásai között. 

— «Csak el tudnók temetni halottainkat,* — 
sohajtá komoran a biró, — «de már koporsó 
sincs s már nem akadnak emberek sem, a kik 
a hullákat eltakarítanák. A közeli városból se
gítséget kértünk, de siket füleknek beszéltünk. 
Ott az erdő szélében rothadnak a halottak s or
vost nem is láttunk.* 

Elbeszélte aztán, hogy a járvány kezdetén 
még tisztességesen eltemették halottaikat. Aztán 
közös gödörbe hányták azokat, hamar elföldel
ték, azonban kihaltak az erősek. Naponta gyön-
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gülnek s tétlen közönynyel nézik a pusztítást a 
mintegy vArvo várják, liogy inlKor kerül rajok is 
a sor. Elvezette látogatóját egy kerített ház
hoz. Aránylag a csinosabbak közül való volt. 
Itt tehetős gazda lakhatott. 

Kopogtatás nélkül nyitott be a ház ajtaján. 
Egy férfit és nőt láttak magok előtt. Valódi 
muzsik-jellegüek, minők átalában az orosz pa
rasztok. A férfi pipázott, a nő rokkán font. Föl 
sem állottak, hogy üdvözöljék a látogatókat. Ar-
czok vonásain rémület tükröződött vissza, mintha 
midketten halálra lettek volna Ítélve s várták 
volna az itélet végrehajtását. 

— «Jó reggelt, Ivanovics*, — szólalt meg le
hető vidáman az öreg biró, — «az Ur veled 
Mária.» 

A férfi, mintha álmodnék, gépiesen mutat egy 
üres székre, azután a theás kanna alatt igazgatja 
a szenet, mely kialvó félben volt. 

— «Hogy vagytok?* kérdezte a biró, bizal
masan veregetve Ivanovics vállát, de arczának 
kifejezése elárulta rossz hangulatát. 

— «Bendben van minden», — hörögte inkább 
mint válaszolta az ember, rekedt, fulladt hangon 
— «most már bátran jöhet», — s kezével a 
boglyakemencze melletti falra mutatott, hol két 
koporsó volt látható. 
Aztán még lassúbb 
hangon folytatá: «El
készítettem mindket
tőt , legalább nem 
dobnak meztelenül a 
földbe, mint öt gyer
mekemet. • 

így nyomorogtak a 
füstös szobában, hetek 
óta szemlélvén a ko
porsót s várva a biz
tos halált. Dante tol
lára lett volna érde
mes e borzasztó je
lenet. 

— «Ivanovics, hal
lod-e», — vigasztalta 
a biró, —«ráértek még 
arra gondolni.* 

— «Ki tudja,* — 
viszonzá a nő tom
pán, — «hadd jöjjön 
mielőbb, mit várat 
magára oly soká, ha 
gyermekeinket elvitte, 
ne hagyjon itt minket 
egyedül.» 

— «Hát azzal az 
ásóval mit csinálta
tok?* kérdezte a biró. 

—«Gyermekink sír
jait naponként igazga
tom, hogy majd kinő
jön rajtok a fű, s lel
keik onnan felül mo
solyogva tekintsenek 
reánk.» ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Sa halálhoz készülő 
házaspár sáppadt, sovány arczán könyek gör
dültek alá. 

Egy percznyi hallgatás után a paraszt bele
kapaszkodik a biró mellényébe. Szemeit esdőleg 
veti föl reá. 

— «Biró uram, tudom hogy jó ember, Ígérje 
meg, hogy ha én és feleségem nem egyszerre ta
lálnánk meghalni, egy sírba temettet bennünket, 
oda gyermekeinkhez közel. Csak úgy halhatok 
meg nyugton, ha erre szavát adja. Látja, egy
más mellett szeretnénk pihenni.» 

Durva és vad vonásait ismét az a gyöngéd 
kifejezés aranyozta meg. Bármilyen részeges, 
nyers, buta legyen is, bár nevét se tudja leírni, 
bár többször verte meg nejét, most e pillanat
ban szíve mélyén az igazi gyöngéd szeretet 
szólalt meg. 

A biró megígérte. Mennyivel nyugodtabban, 
mennyivel derültebben várták halálukat s áldás-
kíséret mellett búcsúztak el látogatójuktól. Két 
nap múlva csakugyan fölkereste őket a félelmes 
vendég s csaknem ugyanazon órában hal
tak meg. 

A mint e házaspárt elhagyták s hallgatagon 
haladtak egymás mellett, távolabbról füstgo-
molyt vettek észre. Arra tartva iszonyatos bűz 
utotte meg őket, úgy hogy orrukat is be kellett 
fogniok. 

Egy kunyhó kéményéből ömlött ki a füst, az 
ajtó előtt egy rongyos ember járt-kelt aztán, 
mintha tánczot járna, keringelt, közbe-közbe 
ujongott is. 

— «Hát téged mi lelt ?» kérdezte nyájasan a 
biró. 

— "Mindnyájan itt hagytak, csak magam ma
radtam, » — rikácsolta nyers hangon, — •örö
mömben tánczolok, hogy jöjjön már érettem is 
a halál.» 

— «De hátha megkíméli az Ur életedet," 
biztatta a biró. 

— «Senki sem kerülheti el sorsát*,—mondta 
nyugodtabban a muzsik, — «de minek is nekem 
már az élet, terhemre volna igy egyedül*... 

Ekkor a kéményből újra kitódult a füst. Visz-
szamentek; ekkorára az ember arcza egészen 
átváltozott. Bémesen kaczagott, mint valami 
túlvilági kisértet, s reájok kiáltott: 

— «Csak bámuljatok, meghalt már mindenki, 
csak magam élek még. Feleségem oda van, há
rom gyermekem szintén. Ma reggel halt meg a 
negyedik. Ezt már nem tudtam eltemetni. Fáz
tam, reszkettem, mint a nyárfalevél. Tüzet gyúj
tottam s a gyermeket a kemenczébe dugtam . . . 
ennek számára nem jutott sírgödör... elfeled-

BUDAPEST FŐ- ÉS SZÉKVÁROS ÚJ VÁROSHÁZÁNAK LÉPCSŐHÁZA. 

tem az imádságot.. . de nem is szükséges már 
az; megnémult a jó Isten, a gonosz lelkek ural
kodnak, azoknak áldoztam fel gyermekemet. 
Ugy-e bár okosan tettem ?» 

S elkezdett ismét rémítően kaczagni. 
A látogatók ereiben megfagyott a vér. Látták, 

a mint az átkozódó a földre rogyott s hentergett. 
Szemei fennakadtak s néhány perez múlva ő is 
meghalt. 

Egész kerületeket járván be, mindenütt ily 
rémületes jelenetek ismétlődtek. Moszkvába 
visszatérvén, egy reggel hírlapot vettem elő. A 
járványról a lap alig tett említést. Hosszú vezér-
czikk közölte egy nagy csatorna tervét, mely ha 
keresztül vitetik, Oroszország nagyhatalmi állása 
még inkább megszilárdíttatik. 

Nem annyira csatornákra volna szüksége a 
nagy orosz birodalomnak, mint inkább emberies 
intézményekre. Törvényekre, melyek megaka
dályoznák a rettenetesen terjedő iszákosságot. 
Iskolákra, melyek kiirtsák a tudatlanságot, ba
bonát. Kórházakra, orvosokra, hogy a közegész
ségre nagyobb ügyelet legyen. A kronstadti nagy 
ágyú negyvenezer rubelbe került. Bizony többet 
értek volna el, ha ebből egy iskolát vagy kórhá
zat építenek. Oroszország emeli folyvást had
seregét, erősíti várait, de ugyanakkor gyöngíti 
magát a nagy birodalmat. Olyan épen, mint 

Jeruzsálem Titus légiói előtt. Megvan az óriási 
kőfal, az iszonyatos hadsereg, a mely mutatni 
látszik a hatalmat, de belülről rothadt minden 
Ott a bűn, a nyomor, minden félelmes járvány 
rettenetes fészke, emésztve az ország beléletét. 
Onnan terjed mindenfelé a pusztító járvány 
Bizony csoda, hogy a miveltebb államok mind
ezt türelmesen elnézik, mert Oroszország nem
annyira fegyvereivel pusztít, mint inkább dögle-
letes levegőjével. Ezt nem mi magyarok állítjuk 
az európai közvélemény ítélete ez. 

K. T. K. 

EGYVELEG. 
* A régi városok jellege Európában csaknem 

egészen eltűnt. Nürnberg városának hatósága azon
ban nagyon jól tudja, hogy mily vonzó erővel bir e 
város antik jellege az idegenekre s ezért elhatározta, 
hogy az új épületeket, különösen a kőfalak körül 
ezentúl csak a régiekéhez hasonló középkori stylben 
szabad építeni. 

* Illatos ingek használata a legújabb hóbortos 
divat New-Yorkban. Az illat állandó megtartása vé
gett az ing belsejébe apró illatdarabokat varrnak be 
s minden ruhadarabnak különös illatot adnak. 

* Az apály és dagály 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tüneményét egy kana

dai electrotekhnikus a 
villamossággal akarja 

összeköttetésbe hozni s 
bizonyítékul említi,hogy 
a saját haján villamozott 
gummi fésűt vízzel telt 
pohár felé tartva látta, 
hogy a víz a fésű irányá
ban hullámozni kezdett. 

* Sajátságos számí
tások. A földgömbön 
évenként átlag 36 millió 
gyermek születik. Ha az 
új szülöttek bölcsőit egy
más mellé állítanák, az 
egyenlítőt egészen be

fednék. Ha pedig a kis
dedeket anyjuk karján 
egymásután akarnák be
mutatni, egynek-egynek 
bemutatására 20 másod-
perczet számítva, a leg
utóbb jövők már idő
sebbeklennének 40 éves-
nél. 

* Jupiter bolygónak 
ötödik holdját fedezte 
fel Holdén tanár a világ
hírű Lick-féle csillag
vizsgáló - toronyban. A 

csillag tizenhármad 
nagyságú. 

* A franczia apró 
pénzt ezentúl más 

anyagból, valószínűleg 
bronz ós alumínium ve-
gyűlékből fogják verni, 
mivel az idegen rézpénz, 
melynek értéke rendesen 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ kisebb, egészen kiszori-
^ H totta a forgalomból. 

* Tenger alatti vulkán kitörését észlelte közelebb 
a •Hespom nevű amerikai hajó legénysége a japáni 
partoktól mintegy 75 tengeri mérföld távolságban. 
A tenger zúgását eró's hullámzások követték, melyek 
a hajót egészen elborították s a víz oly forró volt, 
hogy a hajón levő szurok olvadni kezdett. Egyidejű
leg bizonyságául annak, hogy épen a kitörés felett 
voltak, forró kéngőz oszlopok emelkedtek ki a víz
ből, úgyannyira, hogy a legénységnek öt óra hosszáig 
a hajó bensőjében kellett tartózkodnia. Szerencse, 
hogy a tenger alatti kitörések bizonyos időközökben 
történtek, különben a ritkán észlelhető természeti 
csoda a hajót menthetlenül megsemmisítette volna. 

* Kleopátra tűje, melyet a múlt évtizedben szál
lítottak Egyiptomból New-Yorkba, már is nagyon 
megérezte az amerikai levegő kedvezőtlen hatását, 
mert súlyából állítólag hét mázsát vesztett. 

* A vegetarianizmus apostolai Khinában azt a 
sajátságos babonahitet terjesztik, hogy minden 
vegetáriánus nő az utolsó itélet napján férfivá vál
tozik át önmegtartóztatása jutalmául. 

* Sajátságos vasút van Kalifornia Sonama 
nevű megyéjében közel a tengerparthoz. A vasút a 
Stuart csúcs mellett egy nagyobb hegyszakadékon 
úgy megy át, hogy a fákat egyenlő magasságban 
fürészelték le és a síneket és a keresztfákat a fatör
zsekre rakták. A hegyszakadék közepén két hatalmas 
veresfenyő 75 lábnyira lefűrészelve a sajátságos vasnt 
főtáma8zpontja s mondják, hogy a vonatok teljes
biztonsággal képesek itt közlekedni. 

Weinwurm Antal fényképe. 
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Jantj-ik Matjas rajza. 
A MAGYAR KIR. ÁLLAMI BAKTERIOLÓGIAI INTÉZETBŐL. 

Kholera-baczIlusok vizsgálata. 

alig van ember, a ki a kézmosást oly mérték
ben mívelné, mint a gondos bakteriolog. 

Bakteriológiai vizsgálatok állatoltási kísérle
tek nélkül elképzelbeÜenek ; a kórt okozó bak
tériumok sajátságai az élő szervezetben és a szer
vezetre való hatásban nyilvánulnak legjobban, 
ezért a bakteriológiai intézetben egy külön helyi
ség szolgál kisebb kísérleti állatok, fehér egerek, 
házi nyulak, galambok, tengeri malaczok stb. 
tartására. 

A górcsövi dolgozó-asztalok a mindig egyforma 
és kedvező fényt adó éjszaki oldalon, az ablakok
ban vannak elhelyezve. Képünkön ily dolgozó
asztal dr. Preisz Hugóval az intézet vezetőjével 
és segédjével, ki ép górcsövi vizsgálatot végez, 
és a szoba egy részlete van feltüntetve ; a dolgozó 
asztalon a számos üveg a legkülönfélébb festő
anyagokkal, melyek a baczillusok vizsgálását 
megkönnyítik, mellette számos tű, kés, olló. 
csíptető, gázláng, desztillált víz, stb.; az asztal 
jobb sarkán egy leborított üvegtál, benne azok 
az üveglemezek, melyekre a baczillus-tartalmú 
gelatina van kitöltve; mögötte egy kis állvány 
gyapot-dugó kémcsövekkel, és ezekben bakté
rium tenyészetek. 

A fentebb ismertetett intézeten kivül van a fő vá
rosban egy más bakteriológiai intézet is, melyet 
a főváros mintegy a közkórház kiegészítésére az 
üllői-úti új közkórház boneztani osztályával 
kapcsolatban már 1887-ben létesített, azon czél-
ból, hogy járványok kitörését saját közegei minél 
hamarabb megállapíthassák és a szükséges óv
intézkedéseket megtehessék. 

A BAKTÉRIUMOKBÓL. 
A baktériumokról szóló tudomány ifjú kora 

daczára a legszélesebb körökben ismert orvosi 
tudományággá lett, hisz alig van ember, a ki ne 
hallott volna baczülusokról, és a ki e név hal
latára ne gondolna valami rossz nyavalyára; 
és ez nem is csoda, hisz a baktériumokban fel 
vannak fedezve a fertőző betegségeknek kizáró
lagos okai, azok a lények, melyekkel együtt ter
jednek és fejlődnek a legborzasztóbb csapások 
emberek és állatok között egyaránt, azok a lé
nyek, melyeket évezredek óta sejtenek a gondol
kodó orvosok, és a melyeket a homályban té
velygő nép nem egyszer harang- de ágyúszóval 
törekedett magától elűzni és távol tartani. 

Az általános érdeklődés e tudományág iránt ez 
időszerint, midőn akholerajárvány nemcsak Eu
rópa több nagy városában, hanem sajnos, már 
Budapesten is felütötte sátrát, még élénkebbé 
vált, s talán nem lesz érdektelen, ha ez alka
lommal röviden megismertetjük olvasóinkkal 
azon intézeteket, a melyek a fővárosban bakte- , 
riologikus czélokra szolgálnak. 

Miután a baktériumokról szóló ismeretek már j 
el nem vitatható tényékké váltak, a melyekkel ' 
nemcsak közegészségi, hanem ipari és gazdasági 
szempontból is számolni kell, az országos ma
gyar kir. khemiai intézetben mindinkább szapo
rodtak azon esetek, hogy bizonyos anyagok 
bakteriologikus vizsgálatát kérték, minek kö
vetkeztében a földmivelésügyi minisztérium a ne
vezett khemiai intézetben egy bakteriológiai osz
tálytszervezett 1889-ben.Ugyanezenminiszterium 
egy évvel később, tekintettel a vizsgálatoknövekvö 
mennyiségére és arra, hogy a baktériumokkal 
való búvárkodás, mint ezt Pasteur nagyszerű 
eredményei mutatták, nemzetgazdasági és állat
egészségügyi szempontból felette hasznos lehet, 
elhatározta oly intézetnek létesítését, mely tisz
tán a bakteriológiának legyen szentelve. így jött 
létre a m. k. állatorvosi akadémiával kapcsola
tosan felállított bakteriológiai intézet, mely a 
nevezett akadémia telepének Dembinszky-utczai 
részében a múlt évben emelt épületnek egész 
első emeletét foglalja el, és mely ez idő szerint 
a legtökéletesebb és legmodernebb vizsgálati 
eszközökkel van fel szerelve, és mi sem hiány
zik ahhoz, hogy az intézet a baczillusok vizsgá
latánál a követelményeknek mindenben meg
feleljen. 

Ez intézet kizárólag bakteriológiai czélokat 
szolgál és pedig míveli úgy az állati, mint az 
emberi fertőző betegségekre vonatkozó részét a 
bakteriológiának. Mint vizsgáló-állomás meg
vizsgálás alá vesz oly anyagokat, a melyek vala
mely fertőző betegség megállapítása czéljából, 
vagy bizonyos anyagok baktérium tartalmának 

meghatározására beküldetnek. Ezenkívül az in
tézet, bár ez idő szerint nem tanintézet, nyitva 
áll tanulás és búvárkodás czéljából oly szakem
bereknek is, kik valamely bakteriológiai kérdés
sel behatóan szándékoznak foglalkozni, kiknek 
ily czélra az intézet gyűjteménye és eszközei 
rendelkezésükre állanak. 

Hogy bármely baczillussal bármikor lehessen 
kísérletezni, arra a bakteriolog műhelyében min
dennemű baczülus gondosan ápoltatik; össze is 
férnek egymással, külön-külön üvegcsövekben 
lévén elhelyezve, mert ha sok volna együtt, 
akkor a legcsekélyebb igényű és a legéletrevalóbb 
úgy túlburjánozná a többit, mint konkoly a bú
zát. Nagy gondot fordítanak arra, hogy itt a 
fontos kár tokozó baczillusok ki ne haljanak, 
azért időközönkint átviszik azokat új és friss 
tápanyaggal telt csövekbe; ha egyik vagy másik 
elhal, nem marad egyéb hátra, mint azt beteg 
állati vagy emberi szervezetből ismét kitenyész- i 
teni, a mi néha nem épen könnyű feladat. — í 
Némely baezillus csak magasabb, a testnek 
megfelelő hőmérséknél képes fejlődni; ezek te
nyésztésére szolgál athermo8tat(költő-kemencze), 
melynek 37-5 foknyi belső hőmérséke villamos
sággal szabályoztatik, és annyit sem ingadozik, 
mint az ép emberi vagy állati szervezet hőmér
séke ; van olyan válogatós baezillus is, mely csak 
ott tenyészik, a hol levegő nincs, azért a levegőt 
az illető üvegből, melyben tenyészteni akarják, 
gondosan ki kell szivattyúzni. 

Az anyag, a melyben a baczillusok leg
szívesebben tenyésznek, a húslé, mely sovány 
marhahúsnak vízzel való kivonása és főzése 
által készül; ha ilyen leveshez 10% finom gela-
tinát vagy l°/o agar-agart adunk, akkor kocso
nya-szerű anyagot kapunk, mely mint legkitű
nőbb tápanyag a bakteriológiai laboratóriumban 
legáltalánosabban használtatik. A baktériumok 
nem barátjai a savanyú anyagoknak, azért, bár
mily tápanyag legyen, szódával el kell venni a 
savanyúságát addig, mig a vörös lakmuspapirt 
vörösre nem festi az anyag; némelyek kedvelik 
a ezukrot, és a szintén édes glycerint, a mit az 
említett tápanyagokhoz szoktak keverni. 

Kétségtelenül felébred az olvasóban a gondo
lat és a félelem, hátha a laboratóriumban ápolt 
baczillusok kiszabadulnak és emberek vagy álla
tok közé jutva, fertőzést okoznak ? Ez aggoda
lom azonban egészen alaptalan, mert be van 
bizonyítva, hogy a baktériumok, a mig tápanya
gokban vagy azokon vannak, a levegőbe át nem 
mennek, még akkor sem, ha élénk mozgással 
birnak, csakis erömüvi szétporlasztás által, akár 
száraz, akár nedves állapotban, juthatnak a 
levegőbe; fertőzés tehát csak azokkal való direkt 
érintkezés által volna lehetséges. A bakteriolog 
maga tehát veszélynek tényleg ki lehet téve, de 

A B É C S - B E R L I N I K A T O N A I 
T Á V L O V A G L Á S . 

E hó 1-én és 2-án kilenczvennyolcz osztrák
magyar tiszt indult lóháton Bécsből Berlinbe. 

A lovasok közt volt gyalog, tüzér, szekerész, 
vadász, vezérkari és lovassági tiszt. A magyar 
lovasság, mely 16 sorezredből és 10 honvédhu-
szár ezredből áll, harminczegy tiszt által van 
képviselve. Köztük tizenhárom magyar. 

Katonai szempontból a bécs-berlini távlovag
lás abszolúte semmi értékkel sem bir, de annál 
érdekesebb sport-szempontból. Minden lovas 
arra vette útját, a merre azt a vezérkari térkép 
szerint legczélszerübbnek tartotta, sokan a táv
lovaglás előtti hetekben Berlinbe lovagoltak, 
hogy a terepet, melyen utóbb át kell haladniok, 
alaposan tanulmányozhassák. A versenyző tisz
tek kizárólag magántulajdont képező, több
nyire e czélra idomított lovakat használtak, 
paripáját mindenki úgy gondozhatta, a mint jó
nak találta, annyit s ott pihenhetett, a hol neki 
tetszett, és csak arra kellett iparkodnia, hogy az 
utat a megállapított időn (6 napon) belől minél 
gyorsabban tegye meg. 

így tehát nem a lovas ügyessége vagy SZÍVÓS 
természete, leleményessége, hanem a ló minő
sége vált elhatározóvá. Telivér, jól idomított 
paripák bizonyára jobban győzik az utat s jobb 
állapotban érkeznek meg ily alkalommal, mint 
közönséges eredetű és legfeljebb a tulajdonos 
által kipróbált lovak. 

A vérmes, sűrű vérű lovasokat a hosszú út 
nagyon meg szokta törni, mig száraz, könnyű, 
csontos emberek azt tovább kibírják. Némely 
embernél hosszabb erőszakolt lovaglásnál a 
nyakszirtben és hátgerinezben oly fájdalmak 
köszöntenek be, melyeket legfeljebb akkor lehet 
kiállni, ha a menetelés üteme a lovastól függ s 
csoportban történik. 

Mindezekből kitűnik, hogy katonai szempont
ból a bécs-berlini távlovaglásnak semmi értelme 
sincsen. Más bírálat alá jöhetett volna" ezen kí
sérlet, ha ezt egész lovas ezredek teljes felszere
lésben, rendetlen élelmezéssel s folytonosan 
szabad ég alatt táborozva teszik meg, a mint ezt 
az orosz fővezénylet nemcsak egyes ezredekkel, 
hanem egész lovas hadosztályokkal megtéteti. 

Ha most a kirándulást mint lovas sportot 
tekintjük, csak azt modhatjuk, hogy még az új
donság érdekével sem bír, hanem egyszerűen 
lóanyag-kiállításnak tekinthető. Bécsi és berlini 
bookmakerek az Ostreger, Przedswií, Gunner-
bury vagy Oakball hires angol telivér apalovak 
ivadékaira fogadtak, melyek a távlovaglásban 
szerepeltek, s ha nem is a leghamarabb, de min
den esetre a lehető legjobb állapotban tesznek 
meg ily nagy utat. Ezek a telivér ivadékok ter-
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mészetesen csakis gazdagabb tisztek birtokában 
vannak, minek folytán a 98 osztrák-magyar tiszt 
lovai közül legfeljebb 18—20 vehető komolyan 
szimba. Ezt a távlovaglás eddigi eredménye j 
fényesen igazolta. Ugyanis Miklós Aladár 16-ik j 
huszárezredbeli főhadnagy, ki elsőnek érkezett 
Berlinbe, az 580 kilométernyi utat 74 óra 241,2 
perez alatt tette meg. Marcsa nevű félvér kan-
czáján. Szombaton október 1-én reggel 7 óra 
10 perczkor indult el a Bécs melletti Floris-
dorfból, és kedden délelőtt 9 óra 30 perczkor 
ért Berlinbe. Miklós főhadnagy 26 éves fiatal, 
szikár ember, s elég jól birta ki a 74 órai utat, 
de lovának mindkét oldalán a sarkantyúk véres 
és mély barázdákat húztak, azonkívül a ló már 
erősen is sántított. A derék kancza — úgy 
mondják — Geist Gáspár méneséből való. Kö
rülbelül tíz évvel ezelőtt volt Geistnak egy 
számadó csikósa, ki rendesen egy anyalovon lo
vagolt. Egyszer a ménestől tizenkét mérföldre 
fekvő szomszéd pusztán valakit kiraboltak. Tet
tes gyanánt Geist Gáspár számadó csikósát vet
ték gyanúba, ki azonban az alibijét kimutatta. 
Ugyanis tanukkal igazolta, hogy ő a rablás éj
szakája előtt estéli nyolez órakor s utána hajnali 
négy órakor a ménesben volt. Már pedig ezen 
idő alatt 24 mérföldet megfutni s közbe még 
rabolni nem lehet. Néhány évvel utóbb a csikós 
halálos ágyán gazdájának bevallotta, hogy a 
rablást csakugyan ő követte el, mert kanczáján a 
24 mérföldnyi utat megtette. A csikós halála 
után a kancza kikerült a ménesbe s utóbb ott 
hozta világra ismeretlen apától Miklós főhad
nagy «Marcsa» nevű paripáját. Ezen legenda
szerű leszármazási megfejtést ily módon azért 
kell elhinni, mivel valószínűnek mutatkozik. 

Miklós főhadnagy után másfél órával Csá
vossy főhadnagy érkezett be másodiknak, ki az 
utat 76 óra' 7 perez alatt tette meg. Ámde a 
győztesnek tartott huszárt legyőzte egy másik, 
ki még nálánál is rövidebb idő alatt ért Ber
linbe. Ez gróf Starhemberg Vilmos, 7-ik huszár
ezredben főhadnagy, ki vasárnap reggel 7 óra 
25 perczkor indult Florisdorfból ós 71 óra 34 
perez, S6 perez hiján háromszor 24 óra alatt 
tette meg az utat, vagyis két órával és ötven és 
fél perczczel hamarabb, mint Miklós főhadnagy. 
Gróf Starhemberg nyolez kilóval könnyebb, mint 
Miklós Aladár. Athos nevű kilencz éves sötótpej 
heréitje, a híres Mars telivér apaló ivadéka. 

Mindazáltal oly távirati jelentések érkeztek 
Iglauból (Morvaországban), melyek Starhemberg 
főhadnagy bravourlovaglását veszélyeztetik, még 
pedig német részről. Báró Reitzenstein főhadnagy 
a német hadsereg egyik híres lovasa, okt. 5-én, 
délután 3 óra 30 perczkor érkezett Iglauba, s 
itt értesült a Miklós, Csávossy és Starhemberg 
által elért sikerekről, mire arra határozta el 
magát, hogy Iglauban pihenőt nem tart s pom
pás állapotban lévő lovával meg sem áll Bécsig, 
mi által jó két órával győzné le a magyar hu
szártiszteket. Pár perez múlva Beitzenstein el is 
indult és hat óra tájban Morva-Budwitz mellett 
ügetett. 6-án reggeli 9 óra 56 perez 55 másod-
perczkor érkezett Florisdorfba. Az utat Berlin
ből Bécsbe 73 óra 6 perez alatt tette meg, tehát 
1 óra 40 perczczel hosszabb idő alatt, mint 
Starhemberg gróf, ki első marad, Beitzenstein 
második és Miklós harmadik. Beitzenstein főhad
nagy Lippsprinze nevű lova igen ki volt merülve 
és néhány lépéssel a czél után összerogyott. így 
tehát a magyar huszártiszteknek a lovaik is 
jobbaknak bizonyultak, mivel mindannyian jó 
állapotban érkeztek Berlinbe. 

A győztes lovasok nevei a következők: 1. 
Starhemberg Vilmos gr. (nyer 20,000 márkát és 
a német császár által adott tiszteletdíjat,) — 2. 
Reitzenstein báró porosz főhadnagy (10,000 már
kát). — 3. Miklós Aladár főhadnagy (6000 már
kát). — 4. Hőfer hadnagy (3500 márkát). — 5. 
Csávossy hadnagy (3500 márkát). — 6. Muzyka 
főhadnagy (3000 márkát). — 7. Hinke főhad
nagy (2500 márkát). — 8. Scherber hadnagy 
(2000 márkát). — 9. Schmidt hadnagy (1800 
márkát). — 10. Báró Kielmamisegg hadnagy 
(1600 márkát). — 11. Gróf Ratthyány Gábor 
főhadnagy (1400 márkát). — 12. Scherber N. 
hadnagy (1200 márkát). — 13. Schram hadnagy 
(1000 márkát). — 14. Stőgl százados (900 már
kát). — 15. Gróf Vay főhadnagy (800 márkát). 
— 16. Báró Baselli százados (700 márkát). — 
17. Gormanz hadnagy (600 márkát). 

Reitzenstein főhadnagy kivételével a felso
rolt tisztek mind az osztrák-magyar seregben 

szolgálnak. Ezenkívül még huszonöt 500 márkás 
díj lesz, elosztogatva a legjobb eredményt kimu
tató lovasok közt. 

Az osztrák-magyar tisztek nehéz szolgálati 
kardjaikkal lovagoltak, míg a németek kard 
nélkül tették meg az utat. További előnyük 
még az is, hogy a hétfőn Berlinből útra keltek 
már indulásuk előtt értesültek az osztrák-ma
gyar tisztek addigi útjáról s így könnyen alkal
mazkodhattak az időhöz s egyéb helyi viszo
nyokhoz. 

A német tisztek egyetlen hátránya a német 
határon túli utak rossz minősége s a terep több
nyire hegyes, dombos volta, minek folytán meg
erőltetett paripáik az ut nagyobb részét minden
esetre súlyosabb körülmények közt tették meg. 

A KÖZTÁRSASÁG JUBILEUMA 
PÁRISBAN. 

Szeptember 20-ikán volt száz éve annak a 
nevezetes eseménynek, hogy a nagy franczia 
forradalom vezérférfiai a királyságot eltörölve, 
a köztársaságot államformának jelentették ki. 
Több izben változott a lefolyt évszázad alatt a 
kormányforma Francziaországban, sokkal gya-
koriabban, mint bármely más nagy államban, 
de a századik évforduló újból a köztársaság 
uralmát találta itt, s ez a legújabb köztársaság, 
habár kétségtelenül igen sok rázkód tatáson 
ment át, már teljes 22 éve áll fenn, sokkal 
tovább, mint bármely más kormány, mely Fran
cziaországban a lefolyt század alatt volt. Ter
mészetes ennélfogva, hogy a köztársaság kihir
detésének évfordulóját a mai franczia kormány 
is nemzeti ünneppé igyekezett alakítani, annyi
val inkább, mert a franczia köztársaságnak, bár 
újabban a pápa nyilatkozata is sokat erősített 
rajta, még mindig sok ellensége van s a régi 
uralkodó-családok rokonai még most is sok hü 
emberre számíthatnának itt, ha valamely poli
tikai változás őket tevékeny szerepre hivná. 
". Az ünnepét megtartották az egész országban, 
de természetesen legfényesebb "volt az a fővá
rosban, melynek hatósága és népe rajong a köz
társaság eszméjeért s hol mindenkor készek 
voltak százezreket adni ki a nép mulattatására 
is, ha az politikai eszmékkel áll összeköttetés
ben. Most is 286,000 frankot szavaztak meg a 
nagy ünnepélyre, mely valóban fényes és első
rangú látványosság volt. 

Az ünnep első, kevésbbé jelentékeny része 
egész hivatalos jellegű volt. Az állam és város 
fő emberei Paris más nagyhirnevű egyéneivel 
szeptember 22-én polgári ünnepi ülést tartottak, 
a nagy forradalom idejében oly kiváló szerepet 
játszott Pantheon előtt. Maga Carnot elnökölt. 
Délelőtt 10 órakor érkezett meg Fontainebleau-
ból kíséretével, testőrsége s a katonaság sorai 
között ment a Pantheonhoz, hol egy nagy meny-
nyezet alatt a miniszterek társaságában aranyos 
és bíboros karszékben foglalt helyet. Az ülésen 
alkalmi szónoklatok tartattak, melyek mindany-
nyian a köztársaság dicsőítésével foglalkoztak 
s ezek közt különösen Floquet képviselőházi el
nök tüzes beszéde keltett feltűnést. Az ünnepen 
katonazene, bandák és az opera tagjai is részt
vettek, a t Marseillaise» s más nemzeti dalokkal. 

Sokkal nagyobb érdeklődést keltett ennél az 
ünnep második része, mely történeti és allegóriái 
körmenetekben hódolt a köztársaság eszméjé
nek ugyanaz nap délutánján. Több mint tízezer 
ember vett részt, tisztán mint szereplő, az 
ünnepen s nézőként jelen volt az egész nagy 
város lakossága sszámtalánezeremberavidékről, 
úgv> hogy a szó szoros értelmében minden alkal
mas helyet elfoglaltak s igen sokan fákról és 
háztetőkről nézték a ritka látványt, bár a párisi 
tanács, előre látván a tolongást, azt a nem 
érdektelen újítást tette, hogy a körmenetet a 
város különböző részein két teljesen egyenlő 
példányban mutatták be. Az egyik a Szajna jobb 
partján a Concordia-tértől indult el s aMadelaine- ! 
templom mellett végig haladt a világhírű boule- | 
vardokon a Bastille-térig, a másik a Szajna bal
partján az invalidusok nagy palotájától indulva 
el, a Montparnasse- és Portroyal-boulevardon át 
a l'Hópital-boulevard mellett jutott ki a Száj- j 
náig. Az egész körmenetet a leggondosabban 
rendezték el, még arra is ügyeltek, hogy mindent S 
jól lehessen látni s ezért nemcsak az utczai 

lámpák egy részét távolították el, de sok szép 
fát is kivágtak a boulevardokon. 

Délután 3 óra tájban kezdődött meg a kör
menet. Legelői jött a lovasság múlt századi jel
mez-öltözetben, köztök 25 dragonyos és 25 ne
mes s menetöket múlt századi trombitaharsogás 
kisérte. Utánuk következett az első díszkocsi 
mely a nagy forradalom kezdeményezőinek 
ábrázolására szolgált. A 14 méter hosszú hatal
mas parallelogramm alakú kocsin, mely elé 12 
ló volt fogva, négy emeleten voltak az 1789-ki 
polgárok, urak, katonák között a XVIII-ik szá
zad híres franczia embereinek alakjai, köztök 
Voltaire és Bousseau óriás szobrai. A jelmez 
alakok ott a kocsin a «Sevillai borbély* s más 
régi tárgyú darabok után választott élő képek 
csoportjaiként mutatták be magukat. Közvetlen 
a kocsi után jöttek a múlt századi iparosokat 
korhű alakban jellemző alakok különböző cso-
portozatokban, melyek között a zenészek és 
kardalosok csoportja Voltaire hymnusát: «La 
Eéveil du Peuple» (A nép ébredése) adták elő, 
melyet e czélra újból átdolgoztak katonai zene
kar használatára. 

A második díszkocsi a Marseillaise allegóriái 
csoportozatát mutatta, mint egyik képünkön is 
látható. A 12 ló által húzott római diadalkocsi 
elején a dicsőség koszorúzza meg Bouget de l'Isle 
költőt, a hires népdal szerzőjét s maga a népdal 
óriási szoboralakban volt megtestesítve. Alatta 
a köztársaság bölcső korában használt jelme
zekben láthatók voltak katonák és polgárok, 
nők és gyermekek vegyesen, a mint a nemzeti 
dalt éneklik. A kocsi után néhány lépésre ment 
a köztársasági hadsereg önkéntesei jelmezében 
24 párisi tanuló s velük együtt zenészek, kik 
különböző régi, most újból megzenésített dalo
kat játszottak. 

A harmadik díszkocsi a harczi indulónak 
(/Chant du deparU) megtestesítésére szolgált. 
Óriási három emelet magasságú diadalkaput áb
rázolt, melyet húsz ló vont. Bajta géniuszok s 
más allegóriái alakok egész tömege volt, köztök 
különösen kiváló a felső génius alakja, melyet ki
vételesen viaszból készíttettek, mivel a nagy ma
gasságban élő ember eltörpült volna. Körülötte 
jelmezes katonák és polgárok, az első köztársa
ság ujonczait ábrázolva, Chénier és Mechal régi 
harczi dalait énekelték. S mindezek előtt volt a 
Valmyi hadseregnek ábrázolása, lovas és gyalog 
csapatok körülvéve Viktória, a győzelem isten
nőjének hatalmas szobrát. Valmy igen neveze
tes a köztársaság történetében, mert a királyság 
eltörlése után az első győzelem itt volt 1792 
szept. 20-án. Kellermann köztársasági tábornok 
itt verte meg a Brunswik berezeg vezetése alatt 
álló royalisták és poroszok egyesült seregét. A 
«Chant du depart» díszkocsija után mentek a 
tudományok és művészetek képviselői görög, 
római és olasz renaissance öltözetekben s kü
lönböző jelvényeket viselve. 

A negyedik díszkocsi a köztársaság diadala 
ábrázolásának szenteltetett. 12 ló húzta s nagy 
bárka alakú volt, elől Neptun és Amphitrite 
alakjával rajta örömünnepet ülő nép és munká
sok s köztök kiemelkedve a diadalmaskodó köz
társaság álló alakja a legyőzött ellenséggel lábai
nál s a köztársaság lobogójával kezében. A dísz
kocsi után, melyről külön alkalmi dalokat zen
gettek, jöttek a tornaegyletek és katonaiskolák 
képviselői jelmez nélkül,' modern öltözetben. 

Az utolsó nagy díszkocsi az Egyetértés, Munka 
és Réke ábrázolását kísérletté meg különböző 
jelmezcsoportokban. A Réke ülve, olajfaágat 
tart kezében s széke mellett három orosz
lán foglal helyet. Előtte katonák, polgárok és 
zenészek ünnepies, élénk csoportokban hangoz
tatják a különböző dalokat. A kocsi után végül 
& jelenlegi katonaság képviselői vonultak el, 
tüzérek, lovasság, gyalogság és testőrség egymás 
után, befejezve a nagyszerű körmenetet, mely 
600 méter hosszú volt, s melynek elvonulása a 
szükséges szünetekkel együtt három teljes órát 
vett igénybe. 

Az ünnepies körmenet tehát az egész dél
utánt igénybe vette, de még késő este is lehetett 
látni az utczákon nyüzsgő jelmezes alakokat, 
XVIII. századbeli sajátságos öltözetben, púde
rezett hajfonatokkal. Még az ünnepnek sem volt 
vége, már következett a kivilágítás, mely szin
tén rendkívüli volt, mivel az egész városra ki
terjedt s egyes kiváló pontokról, különösen a 
Louvre, Trocadero és az Eiffel-torony magasla-
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tairól oly fényt árasztott szét, hogy csaknem 
nappallá változtatta át az éjszakát. 

Kétségkívül hatalmas ünnep volt, méltó a 
nagy és gazdag franczia nemzethez. A benszü-
löttek és idegenek egyaránt lelkesedéssel szól
tak a gyönyörű és érdekes körmenetről s csak 
egyes, a köztársaság erősödésére féltékeny han
gok, Napóleon Viktor herczegé s Haussonville 
grófé becsmérelték az egész ünnepet. 

A KISFALUDY-SZOBOR LELEPLEZÉSE. 
Győr városában szép ünnepélylyel leplezték le 

október 2-ikán Kisfaludy Károly szobrát. Megjelen
tek a főváros tudományos és irodalmi társulatainak 
képviselői. Ott volt a megye és város társadalmának 
színe java. A költő szülőhelye, Tóth mezőváros kül
döttség által fejezte ki kegyeletét. Győr város egye
sületei, intézetei, az iskolák, a hatóságok állták körül 
a szobrot. A várost fellobogózták, s külsőleg is kife
jezték a költő iránti tiszteletet. 

A vendégek többnyire már szombaton, október 
1-én megérkeztek, s a vasútnál a bizottság tagjai 
fogadták őket. 

Az ünnepély okt. 2-án d. e. 11 órakora vármegyeház 
dísztermében kezdődött. Ott voltak: Zalka János 
megyés püspök. Holdházy czfmzetes püspök; a 
tudományos akadémia képviseletében: Jókai Mór, 
Bákosi Jenő; a Kisfaludy-társaság képviseletében : 
Beöthy Zsolt, Bartók Lajos, Endrődi Sándor, P. 
Thewrewk Emil, Bayer József; a képzőművészeti 
társulat képviseletében: dr. Fenyvessy Ferencz 
orsz. képviselő ; a Szent-István-társulat részéről: dr. 
Kisfaludy Á. Béla, Wenczell Antal, dr. Kiss János 
és Hűmmel Antal; továbbá az «Otthon» írókés 
hírlapírók körének, az orsz. műemlékek bizottságá
nak, a népszínháznak, Pápa városának és főiskolá
jának, a győri káptalannak, Esztergommegyének, 
Aradnak, Mosonnak, Téth helységnek, stb. küldöt
tei. Megjelent a szobor készítője, Mátray Lajos is. 

A győri zene- és énekegylet dala után gr. Lasz-
berg Rudolf főispán, mint a szoborbizottság elnöke, 
lelkes szavakban üdvözölte a vendégeket. Erre 
Beöthy Zsolt, a Kisfaludy-társaság nevében válaszolt, 
szólva Kisfaludy Károly érdemeiről. "Eljöttünk ide 
— így végezte — kifejezni kegyeletünket atyánk 
iránt s tiszteletünket a megyének, melynek ő szü
lötte volt. Teszszük ezt ismét rokon érzésekkel ama 
régi nagyok és szentek fiaihoz, kik atyjukat segítsé
gül hívják. Adja Isten, hogy a művelődés, a felvilá
gosodás és nemzeti erősödés az ő nemes felfogásának 
és tiszta lelkesedésének emléke mindenkor segítsen 
és támogasson bennünket.» 

A beszédet hosszasan éljenezték, aztán a gyülekezet 
sorakozott s megindult a szobor helyéhez, csatlakoz
ván hozzá az egyesületek, intézetek zászlókkal. A 
házak ablakai és erkélyei is tömve voltak. A szobor a 
szinházzal szemközti téren áll. A szobortól balra 
tribün volt a szónokok számára, jobbra a Kisfaludy-
család tagjai foglaltak helyet, a szoborral szemben a 
meghívottak. 

A «Győri ének- és zeneegyesület* dala után Fran-
csics Norbert, Győrváros orsz. kép.iselője lépett a 
tribünre és elmondotta az ünneplő beszédet, mely
nek vége felé lehullott a lepel. A közönség éljenzés-
sel, kalap- és kendőlengetéssel jelezte a tetszést, me
lyet nála a szobormű kivívott. Nagy porfir talapzaton 
áll a három méternél magasabb érezszobor, mely ihlet 
perczében tünteti föl a költőt. A zúgó éljenzés el-
csöndesülése után Francsics imigy végzé szónokla
tát: «Ki életedben annyiszor csalódtál, benned soh-
sem csalódott nemzeted; s mert karddal, lanttal ha
zánknak szolgáltál, örökké legyen áldott szép ne
ved !» 

Ekkor Jókai Mór fölemelkedett s a következő be
szédet mondotta: "Tisztelt honleányok és honfiak! 
A legrégibb és legifjabb irodalmi társulat részéről 
teszem le a koszorút azon szobor talapzatára, mely-
lyel Győr város a dicső irodalmi vezért megörökí
tette. Kisfaludy Károly volt első tagja a magyar tu
dományos akadémiának, első volt ő ébredő költésze
tünkben és maradt is a mai napig. A régi kor tudósai 
oly kőről beszélnek, mely folyton növekedik, ez a 
hegyi kristály. A magyar irodalom is ilyen, mely 
folyton növekedik s ennek is megvan a maga köve : 
Kisfaludy Károly. Én, a kinek Isten kegyelme meg
engedte, hogy Kisfaludy Károly kortársaival együtt 
éljek s egyúttal az újabb irodalom korifeusaival 
és a magyar közművelődésnek összes újabb szellomi 
munkásaival is, tanaságot tehetek, hogy Kisfaludy 
Károly nimbusza most is oly fényes, mint akkor volt. 
Győr városa érezben örökítette meg Kisfaludy Ká
roly emlékét, a magyar nemzet azonban szivében, 
mely tartósabb a vasnál, maradandóbb az ereznél. 
Mig a magyar él és haza áll, addig Kisfaludy nevét 
el nem mo-sa az idők árja. Éljen ő, éljen emlékezete 
a magyar hazával örökké! » 

Zajos éljen követte a beszédeket, mire azután a 

koszorúkat tették le a szobor talapzatára. Az első a 
tud. akadémiáé volt, s Jókai helyezte oda. Az ének- j 
kar ezalatt Angyal Armand főkapitánynak és ismert | 
zeneszerzőnek Kisfaludy egyik költeményére írt da-
lát énekelte, majd Szávay Gyula szavalta el ünnepi 1 
ódáját, melyet lapunkból ismer már az olvasó, s mely ! 
költői tartalmával és előadásával nagy hatást tett. 
Végül gr. Laszberg, mint a bizottság elnöke átadta a 
szobrot Győr városának, melynek nevében Zechmeis-
ter Károly polgármester vette át. 

Délután 2 órakor a Lloydtermében lakomára 
gyűltek össze. A felköszöntőket gr. Laszberg főispán 
kezdte meg a királyra mondott áldomással; Zech-
meister polgármester a vendégeket éltette ; Thew
rewk Emil Győrvárost ós a megyét; Fischer Sándor 
megyei főjegyző az akadémia képviselőit, Jókait és 
Bákosit; Ruschek Antal győrszigeti plébános a többi 
vendégeket köszöntötte fel: az irodalmi társaságok, 
a Kisfaludy-társaság, a Petőfi-társaság, úgy szintén a 
Szent-István-társaság küldöttségét, éltette a Kisfa
ludy-társaság beteg elnökét, Gyulai Pált is. 

Jókai Mór— általános figyelem és érdeklődés köze
pett kelt fel — s mondotta pohárköszöntőjét. Fiatal 
korában a szabadclvüség, hazaszeretet és közműve
lődés háromságára tanították őt. Akkor keresték e 
hármas tudomány találkozási pontjait, — 'most a 
szótagozó pontokat kutatjuk. A vele egy táborban 
küzdő Francsics Norbertre, Győr orsz. képviselőjére, 
valamint a Szent-Benedek-rend tagjaira mosd tósz-
tot. «Mert — úgymond Jókai — híve vagyok apáim 
vallásának, tisztelem a mások vallását, meggyőződé
sét, sőt a vallási túlbuzgóságot többre becsülöm a 
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GRÓF LASZBERG REZSŐ, 

Győrvármegye és Győr sz. kir. város főispánja, a Kis
faludy-szoborbizottság elnöke. 

hitetlenségnél. Van nekünk egy közös dogmánk és 
ez a hazaszeretet; ebben találkozunk valamennyien.* 
Ismételten élteti Francsics Norbertet, ki meghatva 
mondott köszönetet. 

Fenyvessy Ferencz dr. a képzőművészeti társulat 
nevében élteté a szobrászt: Mátray Lajost, Szávay 
Gyulát az ünnepi óda íróját és Ruschek Antal plébá
nost, a szoborbizottság jegyzőjét. Mátray hosszabb 
beszédben köszönte a szép figyelmet. Volt még több 
felköszöntő is. Kisfaludy Árpád Béla egyetemi tanár 
a család nevében mondott köszönetet. 

Ruschek Antal felolvasta az ünnepre érkezett táv
iratokat, közöttük első sorban Csáky Albin minisz
ter lelkes hangú üdvözlő sürgönyét. 

Este a színházban Makó társulata Kisfaludy "Párt
ütők* vígjátékát adta elő. 

Ezzel véget ért a hivatalos programm. A szobor
bizottság a színház után még egyszer összeült ke
délyes vacsorára Ruschek Antal győrszigeti plébá
nosnál, ott volt a főispán, Fö'.dváry Elemér képvi- ) 
selő, Kisfaludy Árpád egyetemi tanár s a Kisfaludy-
család több tagja, Mátray szobrász, s még többen. 
Itt is ismételt ovácziókban részesítették gróf Lasz
berg főispánt, ki mint a szoborbizottság elnöke oly 
fáradhatlan tevékenységet fejtett ki, hogy nagy rész
ben neki köszönhető a szépen sikerült szobormű 

< létesítése, valamint a szépen sikerült ünnepély is, 
I s mindezeknél nagy buzgalommal működött mellette ; 
| Ruschek Antal, a szoborbizottság jegyzője. A szép \ 
\ sikerben kettőjöket a fő rész illeti. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle legújabb, októberi kötete 

változatos, érdekes tartalommal jelent meg. 
Angyal Dávid a Szilágyi Sándortól irt életrajz és 

kiadott okiratok alapján a "II. Rákóczi György* 
erdélyi fejedelem életének kiváló mozzanatait ismer
teti. Folytatólagos közleményt találunk a ma épen 
alkalomszerű ügyről: «A katholikus klérus sérelmei 
1848 előtt és után.* Vadnai Károly «Négy krajezá-
ros tőke* czímmel nagyobb humoros elbeszélést 
irt. Költemény egy van a füzetben: Tenuyson 
•Rispah»-ja, a Hegedűs István fordításában. Nagy
szigeti Kálmán az akadémia kiadásában megjelent 
• Magyar nyelvtörténeti Szótár*-t bírálja. Zigány 
Árpád "Torqnato Tasso új kiadása-»t, a Solertizét 
mutatja be. A következő czikk John Fiske uj angol 
könyve nyomán "Amerika fölfedezésé»-ről ír. Az 
"Értesítő*-ben a Margitay Gábor "Aradivésznapok* 
czimű tzabadságharczi emlékiratai, a «Trimalchio 
lakomája* ó-római szatíráról szóló újabb német 
könyv és dr. Schweringnek a Grillparzer hellén 
tragédiáiról irt munkája vannak ismertetve és 
bírálva. Végül a debreczeni honvédcsatáról közölt 
egy pár czikk tévedéseinek kimutatását s a Chyzer 
Kornélnak a magyarországi pókfaunáról két külföldi 
szaktudós segítségével kiadott latin monográfiája 
első kötetéről szóló megemlékezést olvassuk. A 
• Budapesti Szemle* előfizetési ára egész évre 12 frt. 

József főherczegről illusztrált könyvet ad ki 
Thewrewk István jó tollú fiatal iró, ki gyak
rabban volt a főherczeg vendége, s közelebbről 
ismeri udvarát, környezetét. A főherczeg iránt 
minden magyar ember mély tisztelettel viselte
tik, s nem lehet kételkedni, hogy érdeklődéssel 
fogadják azokat a jellemző leii ásókat, apróságo
kat, melyek a népszerű főherczegről szólanak, ki 
mint a királyi család tagja, a honvédség főparancs
noka, tudományos kutató, a közügyek s ezek közt a 
tűzoltói intézmény áldozatkész támogatója, mindig 
közöttünk él, s jószívűségéről, nyílt őszinteségéről, 
magyaros tréfáiról szájról szájra járnak a jellemző 
apróságok. A könyv tehát, mely november havában 
jelenik meg, számíthat a közönség érdeklődésére. 
Előfizetési ára 2 frt, diszkötésben 3 frt s megrendel
hető szerzőnél Békés-Csabán. 

Negyvenezer mérföld vitorlával és gőzzel. 
Dr. GítspárFerencz, volt haditengerészeti fregattn-
orvos, jelenleg bon véd ezredorvos, irta meg ily czim 
alatt a világ különböző részeiben tett utazásait, 
tapasztalatait. Dr. Gáspár már utazásai közben is 
sok levelet, leírást küldött haza lapjainknak, s figyel
met keltett velők, mert érdekes tartalmukhoz eleven 
irói kedély és érdekes előadás járul. A kötet, melyet 
dr. Gáspár Ferencz most kiad, kétségtelenül utazási 
irodalmunk legjelesb műveit fogja gyarapítani, még 
pedig exotikus világrészekből, melyeket eddig csak 
idegen művek után ismertünk. Gáspár naplójának 
gazdag tárházából 40 ívnyi kötetet ád ki, mely ka
rácsony körül jelenik meg 120 illusztráczióval. A 
munka kiadására Bába Sándor szegedi könyvkeres
kedő vállalkozott, ki előjegyzésre szóló felhívásokat 
bocsátott ki. A könyv három főrészből áll: az első 
hadi tengerészetünket ismerteti, minden ágában; a 
másodiknak tárgya a "Zrínyi* korvetta expedicziója 
Ázsia körül; a harmadik rajzokat tartalmaz a tenge
rész- és a gyarmatos életből. A műre 4 írtjával lehet 
előfizetni, Bába Sándornál, Szegeden. Megérdemli, 
hogy minél többen érdeklődjenek Gáspár műve 
iránt. Az első megrendelők egyike József főherczeg. 

Baka-világ czim alatt Farkas Ernődtől egy köti t 
jelent meg, mely a katona-világból közöl rajzokat. 
A katonai élet eddig alig foglalkoztatta íróin
kat. Farkas Emőd rövid idő alatt a második 
könyvet írja róla elég eleven tollal és jellemző 
vonásokkal, vidám apróságokkal Nemcsak a belső 
katonai élet sajátságai miatt figyelemreméltók ezek, 
hanem irodalmi színvonalon is álmák mind az elő
adásban, mind a szerkezetben és jellemzésben. 
Tizenhárom történet szól az egyéves önkéntesekről, 
a kaszárnya-tréfákról, a baka-csinyekről, a tiszt 
urakról. A kötet a szerzőnél (Almássy-tér 1. szám) 
80 krért rendelhető meg. 

Nemzeti színházunk Bécsben. A nemzeti szín
ház tagjainak egy része a most elmúlt hetet Bécsben 
töltötte, hol a szinészeti kiállítás nemzetközi színhá
zában hat előadást tartottak. Művészeink a kiállítás 
utolsó napjaiban érkeztek s még egyszer fölpezsdí
tették a kiállítást, mely egyébiránt — tanulságos 
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voltamellett sem —• nem tartozik az anyagilag sike
rült vállalkozások közé, s tetemes deficzittel fog vég
ződni. A magyar színművészek megérkezése alkalmá
ból a kiállítás új vonást nyert, a mennyiben magyar 
színművészeti kiállítási osztályt is rendeztek be, szí
nészetünkre vonatkozó emlékekből, igénybe véve az 
országos képtár metszeteinek gyűjteményét is, hol 
sok régi viseleti kép található. A nemzeti múzeum a 
l i sz t Ferencznek adott emléktárgyakat állította ki. 
A színészet első időszakaira vonatkozó okiratok és 
nyomtatványok tanúsítják, hogy a magyar színészet 
elég régi keletű. Dr. Vali Béla, a közoktatásügyi mi
niszter megbízásából rendezte e kiállítást. 

A nemzeti színház művészei szeptember utolsó 
napján érkeztek meg, s a legszívesebb fogadtatásra 
találtak. Az első előadást október elsején tartották. 
Október 2-ikán (vasárnap) a kiállítás területén ma
gyar ünnepélyt is rendeztek, szüreti csoportozattal, 
lakodalmas menettel, tánczczal. A kiállítási bizottság 
rendezte, de bizony elég szegényes volt, noha nagy 
közönség jelent meg. A nemzeti színház előadásai 
xzonban annál nagyobb hatásúak voltak, s kétségte
len, hogy az előadások kedvezőre hangolták a bécsiek 
véleményét a magyar színművészet iránt, s a kiállí
tásnak nem közönséges befejezéséül szolgáltak. A 
bécsi lapok sok czikket írtak erről a hat előadásról 
és a közreműködőkről, egyhangúlag elismerve, hogy 
a magyar nemzeti színház a legelőkelőbb művészi 
színvonalon áll, teljesen betölti nemzeti feladatát és 
a franczia Theatre-francaise és a bécsi Burgszinház 
mellett foglal helyet. Az előadásoknak mindig nagy 
közönsége volt, azonban meg kell jegyezni, hogy a 
kiállítás iránt a bécsi közönség átalában nem tanú
sított valami meleg érdeklődést, s a nézőtéren min
dig sok volt az ingyenes publikum. A lapok azonban 
annyi elismeréssel adóztak mind az összes előadások, 
mind pedig az egyes szereplőknek, mint az egész 
kiállítás alatt egyszer sem a vendégeknek. Volt alkal
muk megismerni «Bánk bán»-t, melyet összehason
lítottak Grillparzer hasonló érzelgős drámájával, s 
habozás nélkül nyújtották oda a pálmát Katona 
tragédiájának. Volt alkalmuk megismerni Jászai 
Mari, Prielle Kornélia, Márkus Emília, Csillag Teréz, 
Újházi, Nagy Imre és a többiek művészetét, kikről 
a legjobb véleményt nyerték és láthatták, hogy a 
magyar színművészet mennyire fejlődött a nemzeti 
talajból. Minden esetre emlékezetes marad, a mit e 
hat előadásról a bécsi lapok irtak. A játókrend, inely-
lyel művészeink fölmentek, nagyon változatos volt. 
Az előadásokat Paulay Ede, a nemzeti színház igazga
tója rendezte. Október elsején tBánk bánt került 
előadásra; utána Moreto spanyol vígjátéka * Közönyt 
közönynyelt, mely az előadás finom és gyöngéd szí
neit követeli; aztán Csiky Gergely «Nagymamája-
bant Prielle Kornélia asszony művészete érvénye
sült ; majd «Constantin abbét jól ismert alakjait lát
hatták a bécsiek, a czímszerepben Újházival. Károly 
Lajos főherczeg és neje is jelen volt ez előadáson, s 
a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak. Ezt tMcdeat 
követte, Grillparzer tragédiája, melyet a német kö
zönség jól ismer, s melynek főszerepében a legkitű
nőbb német művésznők vetélkednek. Jászai Mari 
szenvedélyes játéka a közönségnél és a sajtónál meg
találta az elismerést. 

Befejező előadásra az «Ember tragédiáját volt 
hagyva. Ezt e hó 6-án adták elő, s erre mára bécsiek 
is nagyobb számmal jelentek meg, mint eddig. A ki
állítás nem volt oly pazar, mint azokkal a díszletek
kel, melyeket gr. Esterházy M. a hamburgiaknak ké
szíttetett ; de annál magasabb színvonalon állt az 
előadás. Ádám szerepét a gyöngélkedő Nagy I. he
lyett Szacsvay vette át és derekasan megfelelt hirte
len elvállalt feladatának. Az est sikeréből Jászai 
Marinak, Márkus Emiliának, Fái Szerénának, Gye-
nesnek, Mihályfinak, Zilahinak, Horváth Zoltánnak 
jutott a legtöbb rész, valamint a rendezésnek. Min
den kép ntán felhangzott az egész nézőtér tapsa. A 
legnagyobb hatást itt is a franczia forradalom jele
nete idézte elő. Előadás után a bécsi egyetem ma
gyar ifjúságának küldöttsége jelent meg a színpadon 
s Paulay igazgatónak szép ezüst babérkoszorút nyúj
tott át, melynek leveleire a nemzeti színház húsz tag
jának neve van bevésve. A szalagon pedig ez a föl
írás: *A nemzeti színház tagjainak a bécsi egyetemi 
magyar ifjúság. Emlékül Í892.* A koszorú alján 
tömör arany-szalagon Paulay igazgató neve és a 
Bécsben előadott darabok czímei. A nemzeti színház 
előadásain a bécsi legjelesebb színészek és színész
nők mindig jelen voltak, nagy érdeklődést tanúsítot
tak, és a leglelkesebb tapsolók közé tartoztak. A bécsi 
lapok ritka egyértelműséggel hirdetik a sikert, mely 
mindenkit meglepett. Jászai Mari asszony Medeájá-
ról a legnagyobb magasztalás hangján írnak. 

Népszínház. Az első eredeti újdonságot e hó 5-én 
mutatta be a népszínház. Szinrekerült a termékeny 
Almási Tihamér tSpitzer Régit czímű színműve. 
Almási tolla szeret a tarkaságok közül választani, 
fővárosi genreképekbőL majd tótok, majd meg 
czigányok közül. Ezúttal a zsidók közt keresett 

anyagot, és hozzá vette a zsidó-keresztény házasság 
kérdését is. Blaha Lujza asszony úgysem játszott 
még zsidó menyecskét, ezt a szerepet is megkapta. 
A darab sorsára azonban ez nem volt elegendő, 
valamint nem volt elegendő a többi sem, a mi az 
új színműben előfordul. A közönség csak egyes 
részeken tudott mulatni, maga az egész meglehetős 
hideg fogadtatásban részesült. 

Makai ügynök ezelőtt tizennyolcz évvel polgári 
házasságra lépett Bécsben egy zsidólánynyal, s itt 
élnek Budapesten. Már van egy nagy lányuk is, 
Eszter. A családot anyagi csapás éri, melyből kibon
takozhatnának, csakhogy utjokban áll a keresztény
zsidó házasság hiánya. Makainak gazdag kanonok 
nagybátyja végrendeletében öcscsére hagyta vagyo
nát, de csak úgy, ha Makainé kikeresztelkedik, 
különben is a polgári házasság nálunk érvénytelen. 
Makainé apja, az öreg Bernstein is segítené a bajba 
jutott családot, megbocsátaná leányának, hogy ke-

Bernstein fanatikus alakján igyekezett enyhíteni. 
P. Lukács Juliska, Csongori Mari, Csatái Zsófi, 
Horváth Vincze, Újvári, s még többen is teljes ere
jűkkel rajta voltak, hogy a darabnak használjanak. 
A szerzőt az első felvonás után hivták, de nem 
jelent meg. 

Magyar vígjáték egy bécsi színházban. Csiky 
Gergelynek tCzifra nyomorúság• czimű színmű
vét e hó első napján «Glánzendes Elend» czimen 
jó hatással adták elő Bécsben a Carl-szinházban. A 
színház uj drámai személyzete előnyösen mutatta be 
magát a darabban. Blasel igazgató játszta a sok 
leányu Csorna napidíjáét, nevettetve, ríkatva, már a 
hogy szerepe kívánta. Bella szerepét kezdő, Bedeko-
vics k. a. adta, a ki igen szép nő. A harmadik fel
vonás után a rendezőnek is meg kellett jelennie a 
hívásokra. 
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resztény ember felesége lett, ha Eszter, a leány, 
helyre hozná anyja hibáját, zsidó hitre térne és a 
kiszemelt zsidó fiatal embert választaná. Persze a 
leány mást, keresztény embert szeret, és vízbe ug
rik ; de a mentők megszabadítják. Végre a fanatikus 
Bernstein beletörődik a dologba, hadd legyen uno
kája a keresztény ifjúé. A darab czímbeli hősnője, 
Spitzer Kégi divatárusnő, csak a Blaha Lujza asszony 
kedveért van oda ragasztva. Sokszor megjelenik, 
hogy énekeljen és felvillanyozzon. A szerző azt a 
szerepet szánta neki, hogy közbejárjon a szerelme
sek közt, jóra fordítson mindent s a közönség ne 
legyen megfosztva oly szeretetreméltó művésznőtől, 
mint Blaha Lujza asszony, ki most is kedves dis-
kréczióval játszotta az ügyes zsidó menyecskét, 
elénekelte a «Nach Grosswardein-»t meg az angol 
színtársulat által népszerűvé lett «Tarara-bum» 
nótát. A színműnek elég jó alakjai vannak, s ezeket 
a színészek is jól játszották. Kassai egy orfeumi 
igazgatóban kitűnő alakot mutatott be; Kis Mihály 
zsidó kasznárja, Németh szenzálja, Szirmai félénk 
szerelmese sok derültséget okzott. Solymosi az öreg 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK 
A magyar tud. akadémia három havi szünet után 

e hó 3-ikán tartotta első ülését, b. Eötvös Loránd 
elnöklete alatt, ki üdvözölte az összegyűlt tagokat. 

Szily Kálmán főtitkár meleg szavakban emlékezett 
meg a szünet alatt elhunyt tagokról. Nendtvich 
Károly rendes tagot és Todaro Ágoston olasz tudós, 
valamint Benan Ernő a nagy franczia tudós kültago
kat vesztette el az akadémia. A cseh tud. akadémia 
megküldte alapítása alkalmából vert érmét magyar 
levél kíséretében; köszönettel vették tudomásul. Az 
akadémia képviselve volt a komáromi Tisza-jubileu
mon s a győri Kisfaludy-szobor leleplezésén. A fő
titkár bemutatta a 15 lapra terjedő beszterczei 
kódexet, mely a 15. század közepéből való és 1300 
magyar szót tartalmaz. Ezzel kapcsolatban Finály 
Henrik beküldte a kódexre vonatkozó értekezését. 
Ezután jelenti a főtitkár, hogy a szeptember 30-ikán 
lejárt 14 pályázat közül egy sem maradt meddő. A 
Teleki jutalomra (vígjáték) 12, a Farkas-Raskó-jute-
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lomra (hazafias költemények) 25, a Bulyovszky juta
lomra (ódái költemény) 11 pályamű érkezett. A többi 
pályázatokra, mint a két Lévay jutalomra, a Lukács, 
Ullmann. Péczely, Sztrókay, Beck, Gorove jutalmak 
és az első magyar ált. biztosító társaság jutalmára 
.szintén érkeztek pályaművek. Ezután Zichy Antal 
elnöklete alatt az első osztály tartott ülést. Gr. Kun 
Géza a Kún-Petrarca kódexről mondott el újabb 
adatokat. A kódex két részből áll. Az egyik latin-
persa-kún szótárt, a másik kún nyelven himnuszokat, 
imákat, költeményeket tartalmaz. Ezután dr. Gold-
zieher Ignácz tett jelentést az orientalisták IX. nem
zetközi kongresszusáról. 

Az orsz. régészeti és embertani társula t szept. 
27-ikén Pulszky Ferencz elnöklete alatt ülést tar
tott. Schönherr Gyula a nagybányai Szent-István 
templomról értekezve, előadta, hogy az egykor hires 
gót templomot a XrV. század elején kezdték építeni 
és Mátyás király alatt fejezték be ; tornyát a hagyo
mány szerint Hunyadi János építtette a szentimrei 
győzelem emlékére. A templomot 1769-ben villám 
gyújtotta fel s elpusztult úgy, hogy csak tornya 
maradt meg. A romokról most Pap Zsigmond, nyűg. 

járásbiró készített sikerült vázlatot. A tetszéssel 

Herczegh Zsigmond közoktatásügyi miniszteri épí
tész már elkészítette. Az új iskola az epreskertbe 
jön, közel a festő-mester iskolához. Főrésze lesz egy 
hatalmas műterem, Lotz tanár számára. A növen
dékek részére is nagyméretű műtermek lesznek. Mi
vel a költség már meg van szavazva, az építéshez 
még a jövő hónapban hozzáfognak. Tavaszra készen 
lesz, s a jövő őszszel átadhatják rendeltetésének. 

MI UJSAG? 

A kholera. Budapesten szeptember 29-ike óta nap
ról-napra növekedő erővel szedi áldozatait a kholera. 
Nem rohamosan lépett föl, hanem — mint az orvo
sok mondani szokták — a rossz indulatú betegségek 
természetével foglalva tért. Október 2-ikán 18 új 
beteget szállítottak a kórházba és 6 haláleset fordult 
elő; 3-ikán 31 betegedés és 9 halálozás törtónt; 
október 4-ikének éjfélétől pedig 5-ike hajnaláig 51 
új beteget vittek be. Ekkor 89 volt a kórházban 
ápoltak száma (a járvány kitörése óta 124), 16 meg-

gőzhajón, kettő pedig az utczán. Az egyetemi klini
kán, Korányi tanár osztályán e hó 5-ikén három 
asszony esett kholerába; erre aztán az összes bete
geket elvitték a dologházi kórházba, a termeket dezin-
ficziálták, egyelőre új női betegeket nem vesznek 
föl. Az iskolák közül eddig a Murányi-utczai elemi 
iskolát zárták be, mert ennek környékén fordult elő 
eddig legtöbb eset, a központi indóház mellett. 
Pedig ez a hely (leszámítva a száz-házat) a főváros 
egyik legszebb része, a hol pár év előtt még kertek 
voltak, most pedig modern igények szerinti épületek 
alkotnak tiszta városrészt, a városliget közelében. 
De a hol ezen utczák épültek, mindenütt nagy töl
tésekkel kellett emelni a föld színét a kellő magas
ságba. Az iskolákban egyre fogy a tanulók száma, 
mert sok szülő otthon tartja gyermekeit. A tanítás 
csak vontatottan megy, s egy-egy gyermeknek más
kor semmit sem jelentő gyönge rosszulléte ijedelmet 
okoz. A járvány különben még nincs érezhető ha
tással a nagyvárosi élet elevenségére; de természe
tesen mindenki arról beszél. A ki tehette, elutazott 
Budapestről, hanem ezek száma nem nagy. Most már 
az elutazás is nehézségekkel jár. Bécsben, Belgrádban 
minden Magyarországból érkező embert öt napi vizs
gálat alatt tartanak. így van a nagyobb vidéki városok-
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fogadott értekezés után Récsey Viktor bemutatta 
Azokat a bodrogközi leleteket, a melyeket Bubics 
kassai püspök ajándékozott a múzeumnak, Hampel 
József pedig a múzeum régiségtárának újabb darab • 
ja i t mutatta be. Végül Szendrei János titkár jelen
tést tett a nyáron Zólyom, Heves és Borsodmegyék
ben eszközölt régészeti kutatásairól. 

A Franklin-társulat Arany László elnöklete alatt 
-okt. 1-én tartotta évi közgyűlését. Az igazgatóság je
lentése szerint a tiszta jövedelem 71,891 frt volt s 
ebből minden részvényre 15 frt osztalékot fizetnek ki. 
Eladott könyvekért a lefolyt üzletévben 182,936 frt 
folyt be. A gyűlés jóváhagyta a jelentést s az iro
dalmi bizottságba új tagokul dr. Hampel Józsefet és 
-dr. Vécsey Tamást választotta meg. 

Freskó-festési iskola. A főváros műintézetei-
nek száma egygyel ismét szaporodni fog. A közok
tatásügyi miniszter elhatározta, hogy az epreskerti 
művésztelepen freskó-mesteriskolát állít fel, mely
nek vezetését Lotz Károly kiváló festőművészünkre 
fcízza. Ez az intézet, habár teljesen különálló lesz, 
mintegy kiegészíti a Benczur-féle festő mesteriskolát. 

Az új intézetben a növendékek a monumentális 
festészetet, az azokhoz való tervrajzok készítését 
fogják tanulni. A freskó-iskola épületének terveit 

halt, tizenkilenczet gyógyultan bocsátották el. E 
számok mutatják, hogy a járvány terjed. 

Sok a panasz, hogy a hatóság nem tette meg az 
előkészületeket, noha volt rá elég idő. Napokig nem 
tudta a közönség, hogy kholera-esetekben hová for
duljon, hol intézkednek a halottak vagy betegek 
elszállításáról; hol kaphat jeget, hol vannak a kho-
lera-orvosok. A betegszállításra a vörös-keresztegylet 
ajánlott föl kocsikat, most már a mentők kocsijait is 
igénybe veszik. Fehér gummi köpenybe burkolt egy 
va<*y két szolga és kocsis van minden ily kocsin. A 
betegeket eddig kizárólag az üllői ut végén levő 
barak-kórházba szállítják, s a halottakat a kőbányai 
temetőbe viszik. Csak kevés beteget ápolnak otthon. 
A kholera-orvosok lakását nappal vörös zászló, éjjel 
vörös lámpa jelöli; a hol jeget lehet kapni, ott zöld 
lámpa van. Népkonyhákat rendeznek be, a hol a 
szegény osztály reggel és délben meleg ételt kap 
ingyen, az elöljáróságok utalványára. A hadtest
parancsnokság intézkedésére a budapesti helyőr
ség legénysége estére rumos teát kap. A kaszárnyá
kat elzárták, a katonaság csakis gyakorlatokra me
net hagyhatja el a kaszárnyát. Különben a katona
ságnál eddig csak két kholera-eset fordult elő s 
mindkettő gyógyulással végződött. A budai részen 3 
eset fordult elő, ezek sem házaknál, hanem egyik 

ban is, a hol az érkezőket és podgyászukat dezinficziál-
ják, s több helyen 3—5 napi felügyelet alá helyeztet
nek. Az országban még egy pár eset fordult elő. Tol
nán egy Budapestről jött hajós halt meg, azóta még 
egy halálos eset fordult elő; Győrben egy gyanús ha
láleset ; Soroksáron egy haláleset. A Szaniszlóról N.-
Károly féle menő vasúti vonaton e hó 6-ikán egy 
tanitó megbetegedett és meghalt. Külföldön a jár
vány lappangva terjed. Hamburgban e hó 5-ikén már 
csak 30 megbetegedés és 8 halálozás történt. Berlin
ben napok óta nem fordultak elő esetek. Belgium
ban és magában a fővárosban, Brüsszelben azonban 
szórványosan naponkint van kholera-eset. Franczia-
országban a baj Parisban, környékén és Havreban 
folytonosan ott van, de nem növekszik. Galicziában 
eddig megakadályozták, hogy a Krakóban és kör
nyékén mutatkozó kholera tovább terjedjen. Krakó-
ból e hó 5-ikéről 2 betegedést és egy halálozást 
jelentenek Hamburg után tehát Budapesten lépett 
föl leghevesebben a járvány a mívelt Európában. 

A német császár Bécsben. Vilmos császár okt. 
11-ikén délben érkezik Bécsbe és ő felsége s a 
főherczegek fogadják, mire Schönbrunnba hajtat
nak. Délután családi ebéd lesz Schönbrunnban. 
Este látogatás az udvari operában. Másnap, szerdán 
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d é l e l ő t t v a d á s z k i r á n d u l á s . D é l u t á n e b é d a s c h ö n -
b r u n n i n a g y t e r e m b e n , e s t e l á t o g a t á s a b u r g s z i n h á z -
b a n . C s ü t ö r t ö k d é l e l ő t t r e g g e l i S c h ö n b r u n n b a n , 
d é l u t á n e b é d a s c h ö n b r u n n i n a g y t e r e m b e n . E s t e a 
n é m e t császár e lu taz ik . 

F e r e n c z F e r d i n á n d f ő h e r c z e g u t a z á s a . F e r e n c z 
F e r d i n á n d f ő h e r c z e g e t v i l á g k ö r ü l i ú t j á b a n m a g y a r 
e m b e r i s fogja k i sérn i , P r ó n a y G y u l a , 11-ik h u s z á r 
e z r e d b e n f ő h a d n a g y . 

B a r o s s s z o b r a . K e r e s k e d e l m i s iparkamarák , 
v a l a m i n t e g y e s ü l e t e k B a r o s s h a l á l a u t á n a z o n n a l 
m o z g a l m a t k e z d t e k , h o g y az e l h u n y t m i n i s z t e r 
e m l é k é t s z o b o r h i r d e t h e s s e . M o s t m á r m e g a l a k u l t a 
s z o b o r - b i z o t t s á g i s . Hegedűs S á n d o r k é p v i s e l ő h í v t a 
ös sze az é r d e k l ő d ő k e t , s ő f e j t e g e t t e az é r t e k e z l e t e n , 
h o g y az e l h u n y t j e l e s e m b e r n e k k ö z e m l é k e t á l l í t an i 
az o r s z á g és főváros b e c s ü l e t b e l i k ö t e l e s s é g e . 

M e g a l a k í t o t t á k e z u t á n a n a g y b i z o t t s á g o t , m e l y 
n e k e l n ö k e b á r ó Podmaniczky F r i g y e s l e t t , a l e l n ö 
kök Wahrmann M ó r és Brázay K á l m á n . A vá lasz t 
m á n y e g y e l ő r e a f e l h í v á s t a láirt 5 8 férfiból ál l , d e 
k i l e sz e g é s z í t v e százra . A m e g a l a k u l á s u t á n e l h a t á 
roz ták , h o g y v é d n ö k ü l Vaszary K o l o s h e r c z e g p r i -
m á s t , p é n z t á r n o k u l p e d i g a leszámítoló bankot k é r i k 
föl . F ö l h í v j á k e g y s z e r s m i n d a k e r e s k e d e l m i és 
i p a r k a m a r á k G y ő r ö t t k ö z e l e b b t a r t a n d ó g y ű l é s é t , 
h o g y a B a r o s s - s z o b o r l é t r e h o z á s á b a n e g y e s ü l j ö n a 
m o s t m e g a l a k u l t n a g y s z o b o r - b i z o t t s á g g a l . A k ö z ö n 
s é g h e z i n t é z e n d ő f ö l h í v á s m e g í r á s á r a J ó k a i t kér ik 
föl . A s z o b o r h e l y é ü l a k ö z p o n t i i n d ó h á z e l ő t t i l i g e 
t e t v á l a s z t o t t á k . E z a h e l y ö s s z e f ü g g é s b e n v a n B a r o s s 
m ű k ö d é s é v e l . 

A z a r a d i g y á s z n a p é v f o r d u l ó j á t , o k t ó b e r 6- ikát , 
a f ő v á r o s é s a v i d é k a h a g y o m á n y o s k e g y e l e t t e l ü l t e 
m e g . Budapesten a f erencz i ek t e m p l o m á b a n d é l e l ő t t 
k é t g y á s z m i s e v o l t ; e g y i k gr. B a t t h y á n y Lajosér t , 
m á s i k a t i z e n h á r o m v é r t a n ú é r t . A z e l ő k e l ő k ö z ö n s é g 
sora i k ö z t v o l t D a m j a n i c h ö z v e g y e i s , t ö b b k é p v i s e l ő . 
A z e g y e t e m i i f júság n a g y számbaD é s l o b o g ó a lat t 
j e l e n t m e g . A z i f júság k é s ő b b az e g y e t e m i k ö r b e n 
g y ű l t ö s sze , h o l B e ö t h y L á s z l ó j o g h a l l g a t ó m o n d o t t 
hazaf ias b e s z é d e t . 

Aradon a g y á s z i s t e n i t i s z t e l e t u t á n k i v o n u l t a k a 
v e s z t ő h e l y r e , h o l e m l é k b e s z é d e t m o n d o t t a k ; a vér
t a n u k szobrát p e d i g k o s z o r ú k k a l b o r í t o t t á k e l . A k e 
g y e l e t e s ü n n e p é l y e n s o k a n v e t t e k ré sz t . E n a p o n 
n y í l t m e g az ereklye-múzeum, m e l y a l e g u t ó b b i n a 
p o k b a n i s a v é r t a n u k r a v o n a t k o z ó tárgyakkal g a z d a 
g o d o t t . — Kagy- Váradon az o lasz i - i p l é b á n i á n tar
t o t t g y á s z m i s é n a m e g y e é s város fő t i s z tv i s e lő i , a 
fő i spán , a l i spán , p o l g á r m e s t e r , a t ö r v é n y s z é k , a j o g 
a k a d é m i a t a n á r i kara i s m e g j e l e n t . E s t e p e d i g a 
N a g y S á n d o r t á b o r n o k s z ü l ő h á z a e l ő t t m o n d t a k 
e m l é k b e s z é d e t . — Az ország s z á m o s r é s z é b ő l érkez
t ek m é g t u d ó s í t á s o k a v é r t a n u k e m l é k é n e k m e g -
ü lé sérő l . 

T o m p a M i h á l y e m l é k e z e t e . G ö m ö r m e g y e k e g y e 
l e t t e l g o n d o l j e l e s k ö l t ő szü lö t t j ére , T o m p a Mihá lyra , 
I n TI a ír c-1 r\ \\irr\t: 10 n n o i l ' ^w-mil «-í "D-I »« .-.,-.„ „ „ _ ! _ _ i l 

dós , a k i ö n k é n t v e t t r é s z t a v e s z é l y e s ú t b a n s t e t e m e s 
ö s s z e g g e l hozzájáru l t a k ö l t s é g e k h e z . Verhoe f f e g y 
j é g s z a k a d ó k b a b u k o t t s n y o m t a l a n u l e l t ű n t b e n u e . 
A z e x p e d i c z i ó b a n rész t v e t t P e a r y neje i s , a ki m e g 
o s z t o t t a a borzasz tó ut m i n d e n v e s z é l y é t ós fáradal
m á t . Az e x p e d i c z i ó az éjszaki s z é l e s s é g 82° és a 
n y u g a t i h o s s z ú s á g 3 i ° - á i g h a t o l t e lő az örök h ó v a l 
ós j é g g e l f e d e t t p u s z t a s á g o n , t e h á t sokka l j o b b a n 
m e g k ö z e l í t h e t t e az éjszaki sarkot , m i n t a korábbi 
exped icz iók , m e l y e k u g y a n e b b e n az ú t i r á n y b a n 
j á r t a k . 

k i n e k s z o b r o t i s ó h a j t e m e l n i R i m a s z o m b a t b a n . 
N é h á n y n a p e l ő t t v o l t a k ö l t ő s z ü l e t é s n a p j a , s ez 
a l k a l o m b ó l s z ó b a j ö t t , h o g y a s z o b o r - e g y e s ü l e t na
g y o b b t e v é k e n y s é g e t fe j t sen k i és t e g y e l e h e t ő v é , 
h o g y n e c s a k G ö m ö r m e g y e , d e az o r s z á g b a n T o m p a 
k ö l t é s z e t é n e k m i n d e n t i s z t e l ő j e h o z z á j á r u l h a s s o n 
az e m l é k m ű fö lá l l í tásához . A g ö m ö r i r e f o r m á t u s 
p a p i é r t e k e z l e t p e d i g T o m p á n a k h á t r a h a g y o t t e g y 
h á z i é s v a l l á s o s d o l g o z a t a i t ( t ö b b m i n t n e g y v e n 
e g y h á z i b e s z é d és v a l l á s o s e l m é l k e d é s ) k ívánja 
közre a d n i . E z e k j e l e n l e g Lévay J ó z s e f n é l , az i s m e r t 
k ö l t ő n é l é s T o m p a b e n s ő barátjánál v a n n a k . 

K i n e v e z é s e k . D r . Vargha G y u l á t , a j e l e s k ö l t ő t 
é s k ö z g a z d a s á g i s zak író t , a K i s f a l u d y - t á r s a s á g tagját , 
e d d i g m i n : s z t e r i t i tkár t , a k irá ly o s z t á l y t a n á c s o s s á 
és az o r s z á g o s m a g y a r kir. s t a t i s z t i k a i h r ata l a l igaz 
g a t ó j á v á n e v e z t e ki . Ő F e l s é g e t o v á b b á Kollerffy 
M i h á l y o s z t á l y t a n á c s o s i c z i m m e l é s j e l l e g g e l f e l ru 
h á z o t t m i n i s z t e r i t i tkár t , az orsz . m a g y a r k ir . s ta
t i s z t ika i h i v a t a l h o z s z á m f e l e t t i o s z t á l y t a n á c s o s s á 
l é p t e t t e e l ő . 

V ö r ö s m a r t y . F ó t h i d a l . - é n a k j u b i l e u m á t e 
h ó 5 ikérő l 16- ikára h a l a s z t o t t á k . G r ó f K á r o l y i S á n 
dor , m i n t F á y A n d r á s e g y k o r i s z ő l ő paj tá jának t u 
l a j d o n o s a , az i r o d a l o m t ö r t é n e t i e m l é k ű h á z i k ó t 
k i jav í t tat ja é s 5 0 f r t o t a j á n l o t t föl a z ü n n e p czé l -
jaira. A t ö b b o lda lró l m u t a t k o z ó á l d o z a t k é s z s é g m á r 
i s o l y a l a p o t h o z o t t össze , m e l y b ő l a r e n d e z ő b i z o t t 
s á g e g y V ö r ö s m a r t y - ö s z t ö n d i j a t a lap í t , m e l y a fó th i 
i sko lák n ö v e n d é k e i n é l á l l a n d ó a n fentart ja a F ó t h i -
d a l n a k és h a l h a t a t l a n k ö l t ő j é n e k e m l é k é t . 

A f ö l t a l á l t é j s z a k s a r k i e x p e d i c z i ó . S a i n t - J o h n s -
ból , L i - F u n d l a n d fővárosából j e l e n t i k , h o g y a K i t e 
gozos m e l y az e l t ű n t Peary- fé le északsarki e x p e d i c z i ó 
i e ikutatására m d u l t , ráakadt a m á r e l v e s z e t t n e k h i t t I 
emberekre A z exped icz ió tagjai közü l csak e g y e t l e n í 
e g y p u s z t u l t el , e g y Verhoef f n e v ű fiatal t e r m é s z e t t u - I 

HALÁLOZÁSOK. 
R E N A N E R N Ő , a k ivá ló francz ia t u d ó s , a j e l e n k o r 

e g y i k l e g k i v á l ó b b s z e l l e m e i n e k e g y i k e , e h ó 2 á n 
P a r i s b a n e l h u n y t . A k i t ű n ő t u d ó s 1 8 2 3 - b a n szü le 
t e t t . A t h e o l o g i a i pá lyát , m e l y r e l épe t t , r a d i k á l i s 
n é z e t e i m i a t t abba k e l l e t t h a g y n i a . E z u t á n k e z d e t t 
b e h a t ó b b t u d o m á n y o s m ű k ö d é s t k i fej teni . R ö v i d i d ő 
a l a t t k é t m u n k á j á t k o s z o r ú z t a m e g az a k a d é m i a . A z 
ö t v e n e s é v e k b e n m ű k ö d é s é n e k i r á n y a a n y e l v é s z e t 
ről m i n d i n k á b b a vallásf i lozófia fe lé t erü l t . A fran
c z i a k o r m á n y m e g b í z á s á b ó l 1 8 6 1 - b e n Sz ír iába u t a 
z o t t , h o n n a n v i s szatérve a Co l l ége de F r a n c é t a n á 
rává h i v t á k m e g . I t t írta m e g híres m u n k á j á t , a 
• J é z u s é l e t é t * . A kler ikál i s be fo lyás c s a k h a m a r m e g 
f o s z t o t t a á l l á s á t ó l ; ekkor te l jes erejével az i r o d a l o m 
fe lé f o r d u l t s m e g í r t a a " K e r e s z t y é n s é g e r e d e t é n e k 
t ö r t é n e t é t . * E l e t é n e k v é g é t m i n t a pár i s i e g y e t e m 
t a n á r a t ö l t ö t t e el, k ö r n y é k e z v e a v i l á g s o k á i g m e g 
t a g a d o t t e l i s m e r é s é t ő l . R e n a h a t napja v o l t b e t e g . 
R é g i s z ívbajához s ú l y o s t ü d ő g y u l a d á s járu l t , s az o r v o 
sok m á r n a p o k óta l e m o n d t a k róla . 

T E N N Y S O N , a z a n g o l o k n a g y k ö l t ő j é n e k h a l á l h í r e 
é r k e z e t t e h ó 6 - ikán L o n d o n b ó l . N a g y k o r t ért , t ú l 
v o l t a n y o l e z v a n éven , kö l tő i m ű k ö d é s é t m á r é v e k 
e lő t t befejezte . A v i l á g i r o d a l o m i s e l f o g a d t a a n a g y 
k ö l t ő k közé . B e n n e a 19- ik századdal e g y ü t t n ö v e 
k e d e t t n a g y k ö l t ő i g e n e r á c z i ó u t o l s ó k i t ű n ő s é g e 
h a l t m e g . Sok k i t ü n t e t é s érte , az a n g o l k i r á l y n ő 
p o é t a l aurea tusa v o l t és a p e e r c z í m e t i s m e g k a p t a . 
T e n n y s o n l e g k i v á l ó b b k ö l t ő i m ű v e a « K i r á l y ° i d y l l » , 
m e l y bájos n a i v i t á s s a l é s h a t a l m a s , férfias e r ő v e l 
j e l l e m z i az A r t u s z m o n d a k ö r t . E n n é l m e g r a g a d ó b b 
é s s z e b b ep ika i a l k o t á s t a 19- ik s z á z a d n e m ° m u t a t 
föl. Szász K á r o l y ford í to t ta m a g y a r n y e l v r e , az ere 
d e t i h e z m é l t ó e r ő v e l é s l e n d ü l e t t e l . H í r e s e b b m ű v e 
• E n o c h Arden» i s (ford. J á n o s s y G u s z t á v ) , m e l y b e n 
e g y Lajótört a n g o l t e n g e r é s z t ö r t é n e t é t írja m e g a 
l e g m e g h a t ó b b , l e g k ö l t ő i b b v o n á s o k k a l . K i s e b b k ö l t e 
m é n y e i t ö b b k ö t e t r e rúgnak . D r á m á k a t i s írt , d e a 
s z í n p a d o n n e m v o l t szerencsé je , é p e n m i n t L o n g f e l -
l o w n a k . T e n n y s o n igaz i babéra i t az ep ika i k ö l t é s z e t 
t e r m e t t é . 

E l h u n y t a k m é g a köze l ebb i n a p o k a l a t t : K . 
F A B A O Ó J Ó Z S E F , ü g y v é d , N a g y - K ő r ö s v á r o s á n a k v o l t 
a l p o l g á r m e s t e r e , m a j d tanácsosa , a t a k a r é k p é n z t á r 
igazgató ja , t e v é k e n y é s k ö z t i s z t e l e t b e n é l t fórfiú, 6 9 
é v e s k o r á b a n , N a g y - K ő r ö s ö n . — M O B A N S Z K Y J Á N O S , 
n y ű g . járásb író , m e g y e b i z o t t s á g i tag , Csernén , 6 6 - i k 
é v é b e n . — TOKODY I S T V Á N , ü g y v é d , n y ű g . t e l ek-
k ö n y w e z e t ő , N a g y v á r a d o n , 57 é v e s . — K O V Á T S 
J Á N O S , n y ű g . járásfőuök és p o s t a m e s t e r , F e l v i n c z e n , 
8 0 éves . — G U T M A N N G Y U L A , a győr i k á p t a l a n ura
d a l m i t i sz t je s G y ő r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t 
s á g á n a k tagja , 5 3 é v e s . — P H I L I P P J Ó Z S E F , m o h á c s i 
t e k i n t é l y e s po lgár , 6 8 - i k é v é b e n . — S C H U L P E E M I L , 
s z o l g á l a t o n k i v ü l i s z á z a d o s , P o z s o n y b a n , 6 5 éves , s 
h ű l t t e t e m e i t T ö r ö k - K a n i z s á r a v i t t ék . — A L B E B T 
A N T A L , az A t h e n a e u m - r é s z v é n y t á r s a s á g n y o m d a i 
m ű v e z e t ő j e , é l e t e 3 7 - d i k é v é b e n . — D r . C S E T É N Y I 
S Á N D O R , fiatal ü g y v é d , S z a t m á r i t . — W I N D SÁNDOR, 
főváros i t ű z o l t ó s á g i őrparancsnok , k i m é g a t ű z o l t ó 
i n t é z m é n y m e g a l a p í t á s a k o r l é p e t t s zo lgá la tba , B u d a 
p e s t e n . — S T E B N B E R G MŐBTCZ, fö ldb ir tokos , Sza t -
m á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tagja é s a 
s z a t m á r i n é p b a n k i g a z g a t ó t a n á c s o s a , N a g y - K á r o l y -
b a n , 7 0 - d i k é v é b e n . 

G I C Z E I S A M U E L N É , szül . D o b o s Z s u z s a n n a , a fővá
ros i ü g y v é d i k a r k ö z t i s z t e l e t ü v e t e r á n j á n a k n e j e , 
6 9 é v e s k o r á b a n , s k i ter jedt csa lád gyászo l ja . — 
Gr. ZtcHYNÉ - S Z E G E D I K A R O L I N A , c s i l l a g k e r e s z t e s 
h ö l g y é s a k i r á l y n é ő f e l s é g é n e k p a l o t a h ö l g y e , S z e n t -
G o t t h á r d o n , 7 5 - d i k é v é b e n . — Özv. C S E H E D É N B , 
szül . K ö v é r A n n a , a pécs i j ó t é k o n y n ő e g y l e t n e k 
h u s z o n k é t é v e n á t e l n ö k e , P é c s e i t , é l e t e 6 0 - d i k é v é 
b e n . — Ozv. S Z E P E S S Y J Ó Z S E F N É , s zü l . Afra Z s u 
z s a n n a , M i s k o l c z o n , 4 9 éves . — B A R A B Á S B É L Á N É , 
s z ü l . S z a b ó J o l á n , e l ő b b K o v á c s I g n á c z n é , B u d a p e s 
t e n . K o v á c s Z o l t á n hír lapíró é d e s a n y j á t g y á s z o l j a a z 
e l h u n y t b a n . — B á r ó S T E F F E N - T R A U W E I L B B A D O L F N É , 
szü l . H e v e s i J e n n y , H e v e s i L a j o s i s m e r t író n ő v é r e , 
K a l t e n l e u t g e b e n b e n . — UJVÁROSSY G Á B O R N É , szül'. 
S i p o s s E m m a , H a j d u - N á n á s o n . — Özv. G B A M K Á -
BOLYNÉ, szül . P o p o v i c s Karo l ina , N a g y v á r a d o n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
A r a n y o s az é g s z e g é l y e . H o g y h a beboru l t i s az é g . 

A nepdal-forma mindkettőben sikerült a egy-két e le
v e n talpraesett sor is akad e kis dalokban; de egész
ben, n e m ütik m e g a közölhetés mértékét. 

Gondolj r e á m . Sokszor e lmondták s sokkal szebben 
A verselés elég jó, de a nye lv erőtlen, a kifejezések 
pedig olykor egészen rosszak pl. : 

«,Ha súlyos lesz az élet á tka 
É s bánatszó tolul a szádba.* 

A s z í v k ö n y v e . S z i v e m k ö n y v e . A gyűj temény egy 
általán n e m való nyi lvánosság elé. Csak a kitartást 
csodáljuk, me ly lye l verseit ha lomra írja, mintha csak 
Arany ismeretlen poétájának reczeptjét követné, h o o y -

« . . . m i n d e n i s tenadta n a p 
Firkantok egy új darabot.* 

Török J á n o s . A h a j ó s . A m i az elsőt i l leti • baios 
egy hosszabb költői beszély első énekéből megíté lni az 
egészet, h a csak n e m va lami n a g y költő remekéről 
vari szó, me ly egyes töredékeiben i s a lángész fényét 
szikráztatja. A beküldött töredékben csinos verselést 
meglehetős költői nyelvet s itt-ott hangulatos festést 
találunk, de több dicsérni valót n e m ; hatalmasabb 
költői erő s m ű v é s z i alakító képesség n e m nyilatkozik 
benne, e l lenben van sok szószaporítás, hosszadalmas
ság. Az egész költői beszély kompoziez ióján az sem 
valami biztató, hogy szerző krónikás modorban, hőse 
életét a gyermekkoron kezdi. Ily m ó d o n aligha sikerül 
egységes, kerekded mesé t alkotni. Byron D o n Jüanjára 
vagy Arany Bolond Istókjára e tekintetben n e m lehet 
hivatkozni , mert ott a ese lekvény inkább csak alkalom 
a költőnek, h o g y reflexióit e l m o n d h a s s a . — «A hajóst' 
hosszadalmas és nehézkes s meg lehe tősen elkoptatott 
allegória. 

S A K K J Á T É K 
1 7 4 2 . sz. feladvány. Marni 0 . W.-tó'l. (Amsterdamban,) 

A németalföldi feladványtornában 2-ik dijat nyert. 

SÖTÉT. 

Ü l 

m !•• 

VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 3 4 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Németh P.-től. 

M e g f e j t é s . 
Vüágos. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. Fd3—a6 _._ Hd8—c6 fa) 1. b 6 - b 5 
2. Bg5—b5 . . . t. sz. 2. B g 5 - e 5 + Ke3—d3 
3. Bb5—b3—e5 mat. 3. Fa6—b5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. 
Nagy-Korosán: Kovács L . — Tiszafüreden: F ischer Soma. 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A • V a s á r n a p i Ú j s á g • 3 9 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : Sírt nekem, sírt és koporsót. 

Heti naptár, október hó. 

ÍTap J Katlutlikiu es protestáns j Görög-Orosz Izraelita 

• I. 
10B. 
11K. 
12 S 
13C. 
H P . 
15 S. 

B18Areop.Dén.Bi7Dénes 
Borg. Perencz Gedeon 
Gammár hv. Placzid 
Miksa pk. vt. Miksa 
Kálmán vt. Kálmán 
Kalliszt pp. vt. Kalliszt 
Terézia sz. Teréz 

27D18K.49t.18 
[28 Kariton (19 
,29 Kiriak rem. 20 
[30 Gergely pk. |21 Hosch. 

1 OkCBJ.Yéd. 22 Schem. 
2 fziprián pk. 23 Siiueh. 
3 A r . Dén.pk.'24S.Ber. 

HoldTálttró. £ Utolsó negyed 12-én 10 éra 54 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o n l a r d o k a t m é 
t e r e n k é t 8 5 kr.-tól e g é s z 4 frt 6 5 kr. - ig (mintegy 
4 5 0 különböző árnyalatban) megrendel t egyes öltö
nyökre, vagy egész végekben is száll í t házhoz szál
lítva, postabér- é s v á m m e n t e s e n H o n i i e b e r g G . 
(cs. kir. ndv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták postafordulóval k ü l d e t n e k Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros bé lyeg ragasztandó. (6) 
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A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4. sz.) megje l ent és minden könyvárusnál kapható: 

G0I100 ÉS lITfS REMEKÍRÓK 
KIADJA A M. TUD. AKAD. CLASSICA-PBILOLOGIAI BIZOTTSÁGA. 

HERODOTOS 
TÖRTÉNETI KÖNYVEI. 

Fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 

GERÉB JÓZSEF. 
ELSŐ KÖTET. I—111. KÖNYV. 

Magyarul ára fűzve 1 frt 4 0 kr. 

Görögül és magyarul ára fűzve 2 forint 8 0 krajezár. 

<s 52.252. számhoz f 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hegy rossz gyomrakat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
'otthon kényeiéin- s > m n / i « « T n A n i l használata által, 
ben, kevés költ- P E P S I N ' B U R nelyaz ételt meg-
Béggel elérik a W »#*»» « # W M emészteni se^it 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyi eállitja. — Az én 
pepeinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 írt. 

R o z s n y a y Mátyás , gyógyszerész , 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 Ír., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és S e r a i l - a r c z k e n ő c s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. +715 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

La 

^ P A R I S — 9 , r u e de la P 

KilönUgm RIxipoi 
• MUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERES! 
P a i x , 9 — PARII* 

1892. oki. 1 9 0 . sz . 1 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

I I . R á k ó c z y G y ö r g y . — Angyal Dávidtól . 
A k a t h o l i c n s o l e r n s s é r e l m e i 1 8 4 8 e l ő t t ó s u t á n . 

(III.) — o—t. 
N é g y k r a j o z á r o s t ő k e . — Elbeszélés , — Vadnai Ká

rolytól. 
R i s p a h . — Tennyson Alfréd után, angolból. — Hegedűs 

Istvántól. 
A m a g y a r n y e l v t ö r t é n e t i s z ó t á r . — Nagytzigethi 

K.-tól. 
T o r q n a t o T a s s o n j k i a d á s a . — Zigány Árpádtól. 
A m e r i k a f ö l f e d e z é s e . —. fg. 
É r t e s i t ő . Margitay Gábor emlékiratai. — H. M. — 

A debreczeni csatáról. — s. — Hiba-igazitás. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet és könyvnyomda Budapesten. 

4 
X V I I I . 1892. HIRDETÉS. 

A honvéd-menház re szere 1893. évi január hó 1 -tol 
deczember hó végéig szükséges étkezési és anyagjárandósági 
czikkeknek szállítására pályázat hirdettetik. 

A szállításra vonatkozó részletes feltételek a honvéd
menház parancsnokságnál betekinthetők, ahová az 50 kr.-os 
bélyeggel ellátott, magyar nyelven szerkesztett írásbeli aján
latok a szállítani szándékolt czikkek után esedékes 5°/0-val 
felérő bánatpénz csatolása mellett 1892. évi október hó 24-ike 
déli 12 óráig bemutatandók. 

Budapesten, 1892. évi szeptember hó. 1 

B U D A P E S T I B . f t . 

N.hawani utczalő.sz. 
főemeleten 

^Mvéllrinúndmmiféiqképirelrételcketjölkitirósitésdelgépd-

°$s^ PHOTOUTHBGRAPHIA. CZINKOGRAPWA. 
FÉNYNYOMAT. AUTOGRAPHIA, FÉNYMÁSOLAT. 

ORSZAOOS KIAUJTA K O Z R E M U K O O O i E R E M 
JÓ PKOTOLITHOGRAPHtÁKERT. B U D A P E S T rereö 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 4. szám) megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

„OLCSÓ KÖNYVTÁR" 
Szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 

L e g ú j a b b a n m e g j e l e n t f ü z e t e k : 

303. füzet. A z o r l e a n s i s z ű z . Regényes tragédia 5 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Schiller, ford. Borsody Béla . Ára fűzve . - . . . . — 50 kr. 

306. « A j ó t é k o n y z s é m b e s . Vígjáték. Irta Qoldoni Károly, fordította 

és Goldoniról szóló tanulmánynyal bevezette Eadó Antal. Ara 

f ű z v e . __. - — — — — — — — •*0 kr. 

311 . « A k a l ó z . Irta Lord Byron. Angolból fordította Kacziány Géza. 

Ara f ű z v e . __. ._- __- ._- — —- — —- 20 kr. 

313. « A s v i h á k o k . Vígjáték három felvonásban. Irta Bérezik Árpád. 

Ara f ű z v e . . . . . . . . . . . . . — - — — 30 kr. 

316. « A B a l k á n - f é l s z i g e t i n é p e k k ö l t é s z e t é b ő l . Ford. Erödi Béla. 

Ara f ű z v e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — — 3 0 kr. 

322. < G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n m i n t i r ó . Irta Gyulai Pál. Ara 20 kr. 

Legújabb l 4802 Legujább l 

» 

Megrendelések az á rak előle
ges beküldése mellet t vagy 
uláovétel le l te l jes í t te tnek. 

Meclian. hangszerekről 
külön képes árjegyzék. 

Intona" 
— • a c z é l l i a n g ' o k k a l • — 

v á l t o z t a t h a t ó a c z é l j á t é k l a p o k k a l é s k o r l á t l a n 
m ű s o r r a l . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 0 f r t , a k ó t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

Hangszer-ipar. Harmonikáról 
Budapest, VII., Kerepesi-nt 36. sz. külön képes árjegyzék. 

JI I I I I I . I IMI,11)111. . I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I IHIII I I I I I I I I I I I I I , I I . . I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l 

R é s z l e t f i z e t é s r e ! R é s z l e t f i z e t é s r e ! 

JUSZT TIVADAR 
férfiszabó-mester. *»* 

Budapest, VII.. Erzsébet-körut 24. sz. 
— #̂— 

Elvállalja mindennemű u r i é s g y e r m e k r u h a k é s z í t é 
s é t , valamint VT k a t o n a i e g y e n r u h á k a t "•<* mérték 
szerint jó , és pontos kiszolgálás mel let t . — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes évi lakók 
és hivatalnok uraknak r é s z l e t f i z e t é s r e , árfelemelés nélkül. 

' " • " • ' ""nini 

Alapíttatott 1858-ban. A Ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd, 0 cs. és i, fensége József főig udv. szállítója. 

WALSER FERENGZ 
első magyar gép- és tuzoltószerek gyára, 

h a r a n g - é s é r c z ö n t ő d e 

Budapesten, Rottenbiller-uteza 66. sz. 
Készít: T ű - f e c s k e n d ő k e t , k e r t i f e c s 
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a i L g o k a t , szab. 
forgatható vaskoronával vagy fakoronával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 frt tói följebb; s z a g m e n 
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar Yizmfiépitő-vállalat. 
/t készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek é s k ö l t s é g t e r v e z e t e k 
d í j m e n t e s e n küldetnek . 

ia^c ? ^ G •Jr=zJr=zJI=3f=l 

1 

ara 

A tFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv
kereskedésben kapható: 

A PROJEKTÍV GEOMÉTKIA ELEMEI 
S Y N T H E T I K A I - G E O M É T E I A I M Ó D S Z E E E E L 

t á r g y a l j a 

D r . K L U G L I P Ó T . 
A M A G T A E T U D . A K A D É M I A S E G É L Y E Z É S É V E L . 

A r a f ű z v e 2 f r t 4 0 k r . 

=lr=Jr=ir^r=iJr- 3c=Jp 



EMLÉKEZÉS SALAMON FERENGZ IFJÚSÁGÁRA. 

É
HÉT első órájában halt meg Salamon 

Ferenez; s kedden délután letettük az 
örök nyugodalomra. 

A magyar nemzet s a magyar tudományosság 
soká fog még emlékezni felőle; barátai, pálya
társai, tanítványai — holtukig. De illő, hogy 
emlékezete az irodalmi és tudományos társasá
gok által, melyeknek tagja és disze volt, ünne
pélyesen is megújíttassék s elevenségben tartas-
sék, a hírlapirodalom pedig, melynek évtizede
ken át oly kiváló munkása volt, ne csak míg a 
ravatalon feküdt, hanem most, mikor a sír dom
borul is felette, megújítsa emlékezetét. 

Életrajza megírását e lapokban, — melyek
nek szintén munkatársa volt kezdettől fogva, — 
illetékesebb tollra kell biznom, mely különösen 
tudományos munkásságát és történetírói műkö
dését behatóbban s jobban tudja méltányolni, 
mint az enyém. Nekem csak baráti emlékezé
seim vannak róla, s ezek elmondására illetékes
nek érzem magamat, mert több mint ötven éves 
barátság fűzött össze vele, s serdülő és első ifjú
korunkat együtt töltöttük a nagyenyedi kollé
giumban, mindennapi érintkezésben, szoros 
barátságban. S mivel a férfiúnak apja a gyer
mek : Salamon Ferenez megítélésére talán nem 
lesznek érdektelenek s tanulságnélküliek ezek a 
különben igénytelen jegyzetek sem. 

Salamon Ferenez apja, ha jól emlékszem, 
István, dévai reform, lelkész volt, ki számos 
gyermeke közül — középszerű jövedelméből — 
egyszerre négy fiút taníttatott a nagyenyedi 
főiskolában, mely kilencz alsó (gymnáziumi) 
osztálylyal és hat felső (két-két éves bölcsészeti, 
jogi és theologiai) tanfolyammal birt. A négy 
fiu: Dani, József, István és Ferenez közül ő volt 
a legfiatalabb. Nem tudom, az első gymnáziumi 
osztálytól kezdve tanult-e Enyeden, mert kis 
fiúk, ha nem egy osztályban vannak, nem igen 
ismerik még egymást. De arra emlékezem, hogy 
mikor én 1839-ben az V. gymn. osztályba lép
tem, mely «nagy-német» nevet viselt s még az 
alsó gymnáziumhoz számíttatott, a dévai pap 
azzal hozta legkisebb fiát, Ferit, édes apámhoz, 
ki akkor pedagogarkha - professzor (a gymná
ziumi osztályok felügyelője) volt, hogy: «itt 
hozom a fiamat a rhetorikába», a felső osztá
lyok elsejébe. S mivel én is a szobában voltom, 
apám azzal mutatott be egymásnak: «legyetek 
jó barátok, mint apáitok is.» Emlékezetemre ez 
volt első találkozásunk; legalább az első benyo
más akkor maradt róla bennem. Feri köpezös, 

S A L A M O N F E R E N C Z . 


